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Please read this manual first!

Dear Customer 
Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal effi-
ciency from this high quality product which has been manufactured with state of the 
art technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation 
provided before using the product. 
Read all information and warnings in the user manual. This way, you will protect 
yourself and your product against the dangers that may occur. Keep the user manual. 
Include this manual with the product if you hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user manual and on the product:

A Hazard that may result in death or injury.

C Important information or useful tips on operation.

B Risk of electric shock!

Read the user manual.

Danger that may result in burns due to contact with hot surfaces.

Combustible material, warning against fire hazard.

Risk of injury due to contact with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings
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1	 Your Refrigerator

1-	 Fridge compartment
2-	 Bottom Freezer
3-	 Display/indicator panel
4-	 Dairy Bin
5-	 FlexiLift Door Shelves
6-	 Refrigerator door bin
7-	 Deli Drawer
8-	 Crispers

9-	 Water dispenser
10-	Adjustable glass shelf
11-	Fan Cover
12-	Water filter
13-	Ice container
14-	Frozen Food Storage Bın 
15-	Freezer Drawer
16-	Separator

2

*3

1

*6

*5

*7

*8

9

11

*12

*10

*4

13 14

15*16

C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the subject parts 
are not included in the product you have purchased, then those parts are only valid for other models.
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Fridge compartment cantalever shelves, those that only have rear supports, are tested for max 25 kgs 
(55 pounds) per each part. 

Crispers will hold up to 15 kgs (33 pounds) per each one. Deli Drawer will hold up to 20 kgs (44 
pounds).

Ice container bin holds up to 10 kgs (22 pounds), it is for usage without ice. Freezer bin will hold up to 24 
kgs (53 pounds) and drawer holds up to 30 kgs (66 pounds).

55 pounds = 25 kgs 

33 pounds = 15 kgs 

9 pounds = 4 kgs

 

22 pounds =10 kgs 
Up to 11 pounds / 5 kgs day ice production

48 pounds = 22 kgs 

53 pounds = 24 kgs 

44 pounds = 20 kgs 

105 pounds = 48 kgs 

4 pounds = 2 kgs

4 pounds = 2 kgs

Refrigerator Shelf Weight Limitations
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2   Important Instructions Regarding Safety and Environment
This chapter contains safety information 
that will help you avoid the risk personal 
injury or property damage. Failure to 
follow these instructions shall render any 
product warranty void.

2.1 Intended use

 A

WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

 A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

 A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

 A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

2.2 General Safety
•	 This appliance is not intended for use 

by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.

•	  This product can expose you to 
chemicals including Nickel (Metallic) 
which is known to the State of California 
to cause cancer.

•	  For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov

•	 Note : Nickel is a component in all stainless steel 
and some other metal components.

•	 Failure to follow the instructions and 
uncontrolled use of the product lead to 
dangerous results!

•	 Unplug the product if you encounter a 
failure during use.

•	 If the product malfunctions, it must 
not be operated until repaired by the 
authorised service provider. Risk of 
electric shock! 

•	 Plug the product into a grounded 
socket protected by a fuse that 
corresponds to the value on its 
nameplate. Have a qualified electrician 
ground the product. Our company 
cannot be held responsible for 
damages resulting from the failure to 
use the product with a grounded socket 
pursuant to local regulations. 

•	 Unplug the product when not in use.
•	 Never wash the product by spreading 

or pouring water onto it! Risk of electric 
shock!

•	 Never touch the plug with wet hands! 
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Important instructions for safety and environment2   Important Instructions Regarding Safety and Environment
•	 Never unplug the product by pulling the 

cable. Always pull the plug by holding 
the socket.

•	 Do not plug the refrigerator if the wall 
socket is loose.

•	 Never connect your refrigerator to 
energy saving devices. Such systems are 
harmful to your product.

•	 Unplug the product during installation, 
care, cleaning and repairing procedures.

•	 Always have the its Authorized Service 
Provider  install the product and 
establish its electrical connections. The 
manufacturer cannot be held responsible 
for damages caused by procedures 
performed by unauthorised persons.

•	 Do not eat cone ice cream or ice cubes 
immediately after you take them out 
of the freezer compartment! This may 
cause frostbite in your mouth!

•	 Do not touch frozen food with wet 
hands! They may stick to your hand!

•	 Do not put bottled or canned liquid 
beverages in the freezer compartment. 
They may burst!

•	 Never use steam or steam cleaners to 
clean or defrost the refrigerator. Steam 
gets into contact with the live parts in 
your refrigerator, causing short circuit or 
electric shock!

•	 WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.If the supply cord 
is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 WARNING: Do not locate multiple 
portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.
•	 Do not use mechanical devices 

or other means to accelerate the 
defrosting process other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 Never use the parts in your refrigerator 
such as the door and drawer as a 
means of support or step. This may 
cause the product to tip over or 
damage the parts of it.

•	 Do not damage the parts where the 
refrigerant is circulating with drilling or 
cutting tools. The refrigerant that might 
blow out when the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation 
holes in your refrigerator with any 
object.

•	 Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically.

•	 Do not use gaseous sprays near the 
product since there is the risk or fire or 
explosion!

•	 Flammable items or products that 
contain flammable gases (e.g. spray) 
as well as explosive materials should 
never be kept in the appliance.

•	 Do not place vessels filled with liquid 
onto the product. Splashing water on 
an electrical part may cause electric 
chock or the risk of fire.

•	 Do not store items that need precise 
temperature adjustment (such as 
vaccines, heat-sensitive medication, 
science materials etc.) in the 
refrigerator.

•	 If you are not going to use the product 
for a long time, unplug it and remove 
the food in it.

•	 Exposing the product to rain, snow, 
sun or wind is dangerous in terms of 
electrical safety.
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Important instructions for safety and environment

•	 In products with mechanical control 
(thermostat), wait for 5 minutes to plug 
in the product again after unplugging.

•	 Do not overload the refrigerator. Objects 
in the refrigerator may fall down when 
the door is opened, causing injury or 
damage. Similar problems may arise if 
any object is placed onto the product.

•	 If the product has a door handle, do not 
pull the handle when re-locating the 
product. The handle might be loose.

•	 Be careful not to jam your hand or any 
other body part in the moving parts of 
the refrigerator.

•	 Do not put your hand or any other 
foreign materials into the ice machine 
while it is operating.

2.3 Hydrocarbon (HC) Warning
•	 If your product’s cooling system 

contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention not to damage the cooling 
system or the piping during use and 
transportation. If damaged, keep the 
product away from potential fire sources 
that may cause it to catch fire and 
ventilate the room where the product is 
placed. 

C

If the product is damaged and 
if you see gas leak, please 
keep away from the gas. It may 
cause frostbite when it gets into 
contact with the skin.
(including R134)

C
Ignore this warning if the cooling 
system of your product contains 
R134a.

C

Type of gas used in the product 
is stated on the type plate which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

A
WARNING:  
Never throw the product into fire 
for disposal.

2.4 For Products with a Water 
Dispenser/Ice Machine

•	 Use only drinking water. Do not fill the 
water tank with fruit juice, milk, fizzy 
beverages, alcoholic beverages or any 
other liquids incompatible for use in the 
water fountain. This may cause risk to 
your health and safety.

•	 Do not allow the children to play with 
the water dispenser or Ice Maker to 
prevent accidents and injuries.

•	 Do not insert your fingers or other 
objects inside the hole of the water 
dispenser, ice channel or inside the 
container of the Ice Maker. This may 
cause injuries or material damages.

•	 Pressure for cold water inlet shall be 
maximum 90 psi (620 kPa). If your 
water pressure exceeds 80 psi (550 
kPa), use a pressure limiting valve in 
your mains system. If you do not know 
how to check your water pressure, ask 
for the help of a professional plumber.

•	 If there is a risk of water impact in 
your installation, always use a water 
impact protection equipment in that 
installation. Please consult professional 
plumbers if you are not sure if there is 
water impact in your installation.

•	 Do not make installation on the hot 
water inlet.

•	 Take the necessary measures against 
the freezing risk of the hoses. The 
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water temperature operating range 
must be (0.6°C (33°F) minimum and 
(38°C (100°F) maximum.

A

WARNING:  
Never connect the product 
to a cold water mains with a 
pressure of 550 kPa (80 psi) 
or above.

2.5 Intended Use
•	 This product has been designed for 

domestic use. It is not suitable for 
commercial use and it must not be 
used out of its intended use.

•	 It must be used only for storing food. 
•	 The manufacturer will not take any 

responsibility for damages resulting 
from improper use or transport.

•	 Original spare parts will be available for 
10 years after the purchase date of the 
product.

2.6 Children’s Safety
•	 If there is a lock on the door of the 

product, the key should be kept out of 
the reach of children.

•	 Do not let children play with the 
product.

A

CAUTION:
 To Prevent A Child From Being 
Entrapped, Keep Out Of Reach Of 
Children And Not In The Vicinity Of 
Freezer Or Refrigerator.

A

 WARNING: 
Before disposing your old 
refrigerator or freezer:
•	 Children may get locked 

inside.
•	 Remove the doors.
•	 Leave the shelves to prevent 

children from getting inside 
the product easily.

2.7 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing 
the Waste Product: 

This product conforms to the EU 
WEE Directive (2012/19 EU). This 
product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). This product has 
been manufactured from high quality 
parts and materials which can be 

reused and are suitable for recycling. Therefore, 
do not dispose the product with normal domestic 
waste or other waste at the end of its service life. 
Take it to a collection centre for recycling electrical 
and electronic equipment. Please consult local 
authorities to learn about the locations of such 
collection centres.

2.8 Compliance with the 
RoHS Directive:

The unit you have purchased conforms to the EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful or prohibited materials specified in the 
Directive.

2.9 Packaging Information
•	 Packaging materials of the product have been 

manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose the packaging 
materials with normal domestic waste or other 
types of waste. Take these materials to a 
recycling point designated by local authorities.
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3.1 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product: 

This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other 
household wastes at the end of its 
service life. Used device must be 
returned to offical collection point for 

recycling of electrical and electronic devices. To 
find these collection systems please contact to 
your local authorities or retailer where the product 
was puchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance 
helps prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

3.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

3.3 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not 

dispose of the packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by 
the local authorities.

3   Environmental instructions
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4	 Installation

Allow  1 3/4” min. clearance at the rear for 
proper air circulation and water/electrical 

connections

Minimum clearances

Top View

Electrical 
Outlet

Water Line

Recessed electrical outlet

Recessed water 
line

23 5/8” (600mm) 
Cabinet

25” (635 mm) 
Countertop

2” ceiling 5/8” from sides and 1-3/8” 
the back.

Allow 1 3/8’’ (35 mm) mm. clearance at 
rear for proper air circulation and water/
electrical connections

9/16” (15mm) min, widt

Allow 2’’ (50mm) min. clearance 
between the top of refrigerator 

and alcove

71 ¹¹/16

36 15/16
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Installation

"

!

"

"

"

"

"

Height-Overall “A’’ Height-TopOfCabinet 
“B”

Depth-CabinetOnly “C” 
“O”

Depth-Without Handles “D”

69 3 /4” ( 1771 mm ) 67 5/16”( 1710 mm ) 23 5/8” ( 600 mm ) 26 13/16” ( 680.5 mm )

Depth-With Handles 
“E”

Width-Cabinet “F” Depth-DrawerOpen “G” TotalDepth-DrawerOpen “H”

29” ( 737 mm ) 35 3/4”( 908 mm ) 45 9/16” ( 1157 mm ) 46 3/16” ( 1173.5 mm )
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Installation

Min Clearance From the Top: 2” inches

Min Clearance From the Sides: 5/8” inches

Min Clearance From the Back: 1 3/8” inches

Height-Overall “A’’ Height-TopOfCabinet 
“B”

Depth-CabinetOnly “C” 
“O”

Depth-Without Handles “D”

69 3 /4” ( 1771 mm ) 67 5/16”( 1710 mm ) 23 5/8” ( 600 mm ) 26 13/16” ( 680.5 mm )

Depth-With Handles 
“E”

Width-Cabinet “F” Depth-DrawerOpen “G” TotalDepth-DrawerOpen “H”

29” ( 737 mm ) 35 3/4”( 908 mm ) 45 9/16” ( 1157 mm ) 46 3/16” ( 1173.5 mm )
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Installation

Depth-Doors Open90° “I” Total Depth-Doors 
Open90° “J”

Width-Doors Open90° 
WithHandles “K”

Width-Doors Open90°- 
FromCabinetToHandle “L”

42 1/4” ( 1072.6 mm ) 43 1/16” ( 1094 mm ) 41 11/16” ( 1059.2 mm ) 3” ( 75.6 mm )

Width- Doors Open130°- 
FromHandleToHandle “M”

Width-Doors Open 
130°- FromCabinetTo 

Handle “N”

Depth-Doors Open 130” 
“P”

Depth Doors Open 130° “R”

60 1/4” ( 1530.2 mm ) 12 1/4” ( 311.2 mm ) 15 3/8” ( 391 mm ) 39’’ ( 991mm )
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Installation
4.1 How To Remove Refrigerator 

Door Handle

C
NOTE:  Handle appearance may vary 
from the illustrations on this page.

Removing Refrigerator Handle

Loosen the set screws with a 3/32 in. (2.5 mm)
Allen wrench and remowe the handle.

4.2 How To Replace Freezer 
Drawer Handle

C
NOTE:  Handle appearance may vary 
from the illustrations on this page.

Replacing Freezer Drawer Handle
Place the right end of the handle over the 
mounting bolt on the right side of the freezer 
drawer and carefully slide handle to the right until 
it stops.
Lower the left end of the handle over the left side 
mounting bolt. Use a 2.5 mm  hex key to tighten 
the set screw to secure the handle in place.

B WARNING:
When assembling or disassembling 
the handles;
•	 Grasp the handle firmly to ensure it 

will not drop or cause injury.

•	 Prevent the handle from swinging 
toward nearby people or animals.

•	 İnsert the handle footprints over the 
door mounting fasteners and tighten 
the hex screws to fix the handle in 
place.

•	 Check for any gap between the 
door and handle after the handle is 
fixed in place.
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Installation

4.3 Removing and Replacing 
Refrigerator doors

B Risk of electric shock!
Before removing top hinge cover
•	 Shut off the water supply to the 

appliance.
•	 Unplug the appliance or switch off 

power from the breaker or fuse 
panel.

To remove the left refrigerator door:
•	 Remove top hinge cover using a philips 
screwdriver by removing 5 screws,

Push In

•	 Remove the hinge grounding wire connections 
away from the hinge.Disconnect the two wire 
harnesses and the water tube.Push in the small first 
ring on the connection collar to remove the tube.

•	 Using a 10mm box end or socket wrench, turn 
top hinge fastener counterclockwise to remove the 
top hinge plate.

CAUTION:
After the hinge is removed, the door can fall down 
forward. Hold the door to prevent it from falling.

•	 Lift the door from the middle hinge pin 
and remove the door. Place the door, inside 
facing up, on a nonscratch surface.

NOTE:If necessary to be able to move the unit 
through a narrow door or hallway, remove the 
left and right door middle hinges. Use a 10mm 
wrench to loosen and remove the two bolts 
attaching the hinge to the cabinet.
To remove the right refrigerator door:
1.	Remove top hinge cover using a philips screwdriver 
by removing 5 screws.
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Installation

2.	Using a 10 mm box end or socket wrench, turn top 
hinge fastener counterclockwise to remove the top 
hinge plate. Disconnect the wire harness. 

CAUTION:
After the hinge is removed, the door can fall down 
forward. Hold the door to prevent it from falling.

3.	Lift the door from the middle hinge pin and remove 
the door.  Place the door, inside facing up, on a non-
scratch surface.
Reinstalling the Left Refrigerator Door
1.	Lower the door onto the middle hinge.

2.	Fit the top hinge over the mounting holes and align 
to proper position before tightening. Use a 10 mm box 
end or socket wrench to turn top hinge fastener to 
secure the hinge. 

3.	Screw top hinge cover into place with a screwdriver.

Reinstalling the Right Refrigerator Door
1.	Lower the door onto the middle hinge.

2.	Fit the top hinge over the mounting holes and align 
to proper position before tightening. Use a 10 mm box 
end or socket wrench to turn top hinge clockwise to 
secure the hinge. Securely reconnect the wire harness.
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Installation
3.	Screw top hinge cover into place with a screwdriver.

BUse two or more people to remove and 
install the refrigerator doors. Failure to do so 
can result in back or other injury.

BDisconnect the electrical supply to the 
refrigerator before installing. Failure to do so could 
result in serious injury or death.

BDo not put hands, feet or other objects into the air 
vents or bottom of the refrigerator. You may be injured 
or receive an electrical shock.
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Installation

4.4	 Freezer Drawer& Forever Rails

1.	 Lift out the Freezer Bins.

2.	Lift out the Freezer basket.

3.	Remowe the two screws securing the drawer to the 
rails.

4.	Remove the drawer assembly by lifting it off the 
rails.
5.	For installation, replace in reverse order.
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Installation

4.6 Appropriate installation location
•	 Install the product at least (12”30 cm) away 

from heat sources such as cooktops, ovens, 
space heaters, radiators and stoves at least 

    (2” 5 cm) away from electrical ovens. Product 
must not be subjected to direct sun light and 
kept in humid places after installation.

• Do not place the product on the materials such 
as rugs or carpets.

•	Place the product on an even floor surface to 
prevent wobbling.

•	Do not install the product in places where the 
temperature falls below 32F°/110F°.

C
If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 1 (1/2” 
4 cm)) distance between them.

•  Make sure that sufficient room is provided 
around the appliance to ensure free air 
circulation.

•  For proper functionality, there should be a 
gap of at least 1 (3/8” 35 mm) between the 
refrigerator and the rear wall. To ensure this, 
attach the gray, circular buffers, to be installed 
on the rear back metal cover of the refrigerator. 
These are shipped inside the crisper drawer in 
the Fresh Food compartment.

4.5 Before Installation
•  Before installing, be sure the opening 

measurements are sufficient to receive the 
product and that the appropriate electrical and 
plumbing connections are present.

• Refer to the nearest Authorized Service Agent for 
installation of the product. To make the product 
ready for use, make sure that the electricity 
installation is appropriate before calling the 
Authorized Service Agent. If not, call a qualified 
electrician to have any necessary arrangements 
carried out.

• Your product comes with an internal water 
filter. Part number of the filter is 46-10012 and 
you can use this part number when ordering 
replacement filters.

 

C
Preparation of the location and electrical 
installation at the place of installation is 
under customer's responsibility. 

C
Plumbing: The refrigerator should only 
be connected to the cold water line.

B
Product must not be plugged in during 
installation. Otherwise, there is the risk of 
death or serious injury!

B

WARNING: Installation and electrical 
connections of the product must be carried 
out by the Authorized Service Agent. 
Manufacturer shall not be held liable for 
damages that may arise from procedures 
carried out by unauthorized persons.

A
WARNING: Prior to installation, visually 
check if the product has any defects on 
it. If so, do not have it installed. Damaged 
products cause risks to your safety.

C
*In some special models, the 
distance between the product 
and the side walls should be 0 
1/8” (3 mm) and the distance 
between the product and the 
rear wall should be 3/8”(35 mm.) 
(ElegantFit)
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4.7 Inset installations
• If the product will be installed within surrounding 

cabinetry or in an alcove, be sure there is 
adequate airflow around the product for proper 
functionality. This refrigerator requires at least 
2” from the top of the unit to the ceiling or 
enclosure, 5/8” on each side and 1 3/8” in the 
back.

•  For proper air flow when installed in an inset 
or alcove, be sure the parts shown below are 
installed on the unit.

The longer screw must
 be used on the top.

circulation part
unscrew before the installation

Install the vertical 
metal bracket and screw.

For adjusting the doors vertically,

Loosen the fixing bolt at the bottom. Turn the adjusting 
bolt towards the position (clockwise/counter clockwise) 
of the door. Tighten the fixing bolt to immobilize the 
position.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

Fixing nut

Fixing screw

Sabitleme somunu

Sabitleme vidası

 

For adjusting the doors horizontally,

Loosen the fixing bolt at the bottom. Loosen the fixing bolt 
at the top. Turn the adjusting bolt on the side towards the 
position (clockwise/counter clockwise) of the door. In order 
to immobilize the position, tighten the fixing bolt at the top. 
Tighten the fixing bolt at the bottom.
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4.8 Electrical connection
• 120VAC, 60Hz,  Dedicated 15Amp 

Circuit.
• GFCI outlets will provide added protection, 

but any failure of the GFCI could cause 
food spoilage, which is not covered by the 
manufacturer’s warranty.

•	Electrical connection must comply with national 
regulations.

•	Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

•	Do not make connections via extension cables 
or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by the Authorized Service 
Agents.

B
WARNING: If the product has a failure, it 
should not be operated unless it is repaired 
by the Authorized Service Agent! There is 
the risk of electric shock!

4.9 Adjusting the feet
After moving the refrigerator into place, we 
recommend lowering the feet to secure the 
product in place. You can also adjust the feet 
if the product is not balanced. Twist the feet in 
the desired direction according to the illustration 
below. Adjusting the feet can also be used to align 
the doors.

B
WARNING: First unplug the product. 
Product must not be plugged in when 
adjusting the feet. There is the risk of 
electric shock!



23 / 39 EN Refrigerator / User Manual

Installation

Display

4. 10 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself but call the 
Authorized Service Agent if the LED illumination 
lamps do not go on.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

4.11  Door/Drawer Open Warning
The door open alert system of your refrigerator may 
differ depending on the model.
Version 1;

If the door of the product remains open for a certain 
time (between 60 s and 120 s), an audio warning 
signal sounds; depending on the product model, 
a visual warning signal (light flash) can also be 
displayed. If you close the door of the device or 
press a button on the screen of the device, if any, 
the warning sound will stop.

Version 2;
If the door of the device remains open for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s), the 
door open alert is sounded. The door open alert is 
sounded gradually. First, an audible warning starts 
to sound. After 4 minutes, if the door is still not 
closed, a visual warning (lighting flash) is activated. 
The door open alert will be delayed for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s) when any 
key on the product screen, if any, is pressed. Then 
the process will start again. When the device door is 
closed, the door open alert will be cancelled.

4.12  Water connection
First you must connect the water hose to the 
refrigerator.

A WARNING: Refrigerator and the pump, if 
any, must be unplugged during connection.

4.13 Connecting the water 
hose to the refrigerator

1.	 Remove the valve channel cover (A) from the water 
inlet valve. 
2.	Connect the water line (C) to the inlet valve (B) and 
tighten by hand to secure it. It is not necessary to use 
pliers, but if there is a leak, you may tighten slightly 
with a pair of pliers.
3.	After filter installation process please take water 
from dispenser to check water filter leakage. There 
should be no leakage from water filter.
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4.14	Connecting the water line 
to the water supply

Connect the water line to a water supply valve. If a 
valve is not present or you are not sure, consult a 
qualified plumber.

4.15 Installing the Internal   Water Filter

  
Installing the internal water filter consists of two 
steps:
•  Physically installing the filter
•  Making adjustsments to the display.
1.	Press and hold the Freezer Temp Set key  for 3 
seconds, or until the ice on icon disappears in the display.
2.	Slide the filter cover forward to open the filter 
compartment.
3.	Tilt the bypass plug down and pull straight out to 
remove it.
4.	Insert the filter into the housing and push it up to a 
horizontal position.
5.	Close the filter cover and push it back into place.
6.	Press and hold the Freezer Temp Set key  again 
for 3 seconds.
You have successfully installed your filter.
The Filter End of Life warning  will appear in 
approximate 130 days, requiring you to replace 
the filter with the same steps as listed above. After 
replacing the filter, press and hold the  “Alarm Off” 
key  for 3 seconds, or until the Filter End of Life 
Warning goes out in the display.
After filter installation process please take water from 
dispenser to check water filter leakage. There should be 
no leakage from water filter.

h

BYPASS PLUG
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4.16 Before using the water dispenser
   The water system connections should be made 
by an Authorized Service Agent, with the necessary 
tools.
•  The water system is designed to operate 

only with water. Do not attempt to connect to 
beverages such as soft drinks or juices.

•  There will be air in the water line that must be 
bled out of the system before the intial use. 
To remove the air in the line, place a container 
beneath the water dispenser nozzle and depress 
the dispenser paddle for 1-2 minutes until only 
water comes out.

•  The first 10 glasses of water should not be 
consumed.It will take approximately 12 hours 
before the water being dispensed cools down to 
refrigerated temperatures.

•  Wait 1 second after releasing the dispenser 
paddle before removing your container, as this 
will reduce the potential for dripping into the 
dispenser tray.

4.16.1 Using the Ice Maker

The ice maker is not turned on from the factory.
• To turn the ice maker on, press and hold the 

Freezer Temp Set key for 3 seconds, or until ice 
on icon (  ) appears in the display.It will take 
approximately 1-2 days for the ice bin to fill with 
ice.If a power outage occurs while the refrigerator 
is running, the ice cubes may partially melt and 
then stick together when the re-freeze. If the power 
outage is prolonged, the ice cubes may turn into 
water, causing leakage. If such a problem occurs.

•  Empty and clean the ice bin.Ice cubes can also 
stick together if they are left in the bin for too 
long.

4.17 Transportation of the product
1.	Unplug the product before transporting it.
2.	Remove water connections.
3.	Secure the shelves, accessories and crispers in the 
refrigerator by adhesive tape before repackaging it. 

C Packaging must be tied with thick tapes or 
strong strips and the rules of transportation 
printed on the package must be followed.

A WARNING: Packaging materials 
are dangerous for the children. Keep 
packaging materials in a safe place away 
from reach of the children.

Freezer Temp Set

ıce on keyıce on icon

h
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5	 Preparation

C You will hear a noise when the compressor 
starts up. The liquids and gases sealed 
within the refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the compressor is 
not running and this is quite normal.

C Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.

•	 To allow the fresh food compartment keep its 
ideal storage temperature, sensor must not be 
covered by food.

Before starting to use the product, check that all 
preparations are made in accordance with the 
instructions in sections "Important instructions for 
safety and environment" and "Installation".
•	 Clean the interior of the refrigerator as 

recommended in the “Maintenance and 
cleaning (Page 25)” section. Ensure that 
interior is dry before operating.

•	 Plug the refrigerator into the grounded wall 
outlet. When the door is opened the interior 
illumination will turn on.

•	 Run the refrigerator without putting any food 
for 6 hours and do not open its door unless 
absolutely required.

•	 Do not allow the food to touch the temperature 
sensor in fresh food compartment. 
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6	 Display and operating the product

C
*optional: Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the 
subject parts are not included in the product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.

6.1 Indicator panel
Touch-control indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions of the 
refrigerator. Just press the relevant buttons for function settings. 

 1-Power key
Press and hold this key for 3 seconds to turn the refrigerator on and off.

2- Accela Chill

Press this key to turn on the Accela Chill option, which drops the 

temperature in the Fresh Food compartment to its lowest setting (33 F°) 

for two hours. It will return to the previously set temperature after this time.

2b. Vacation Mode 

If you hold the Accela Chill key for three seconds, you will turn on the 

Vacation Mode. In Vacation  mode the Fresh Food compartment will  stay 

at 50 F° while the Freezer maintains  its set temperature. You will know 

that  Vacation Mode is on by the dashes in the  Fresh Food temperature 

display (6) and the  illumination of the “beach umbrella” (7).  Press and 

hold the Accela Chill key for 3  seconds to turn this option off.

3- Fresh Food Temperature set key

Press this key to change the temperature in the Fresh Food section from 

between 33 F° and 40 F°. The set temperature will be displayed in the 

Fresh Food temperature display (6).

4- Power “off” indicator light 

A red dot will be illuminated when the refrigerator is plugged in, but NOT 

turned on. Once the refrigerator is turned on, the red light will go out.

5-Accela Chill Indicator 
A “snowflake” icon to the left of the Fresh Food temperature display lets 
you know the Accela Chill option is on.

6-Fresh Food Temperature display
The set temperature in the Fresh Food compartment will be displayed 
here.

7-Vacation Mode indicator 
The “beach umbrella” icon will be illuminated when Vacation Mode is 
turned on. You will also see dashes in the Fresh Food temperature display.

8- High Temp Warning

The red exclamation point will be illuminated if the temperature in Freezer 

is too high after the initial 72 hours of operation. (See page 19 for more 

details)

9-Ice Maker On icon 
When this icon goes on, the ice maker function is active. When the icon goes 

off, the ice maker function is deactivated.

10-Filter Change icon 

The filter reset icon will illuminate when it is time to replace the water 

filter. (For instructions on how to do that, see page 12.)

11-Freezer Compartment temperature display 
The set temperature of the Freezer compartment will be shown in 
this display.

12-Eco-Extra icon

The Eco-Extra icon will be illuminated when Eco-Extra is turned on. 

(See 15b for more information on this option.)

13.Accela Freeze Indicator 
A snowflake icon to the right of the Freezer Compartment temperature 
display will be illuminated when the Accela Freeze option is turned on. 
(See 15 for information on that option.)

14-Freezer Temperature set key 
Press this key to adjust the temperature in the Freezer compartment, 

between -8 F° and 5 F°.

14.b.  Ice Maker on/off key 
When this button is pressed for 3 seconds, the ice maker function 
is activated and the LED for the Ice Maker On Icon turns on. When 
this button is again pressed for 3 seconds, the ice maker function is 
deactivated; the ice cubes prepared beforehand can be used even if 
the function is deactivated.

15-Accela Freeze
Press and hold the Accela Freeze key to turn on the Accela Freeze op-
tion, which will drop the temperature in the Freezer to its lowest setting 

(-8 F°) for 24 hours. After this time it will return to the previously set 
temperature.

15b.  Eco-Extra key 

Press and hold the Accela Freeze key for 3 seconds to turn on the 

Eco-Extra option. In this mode  

the refrigerator will operate in its most  efficient way. It will only stay in 

this mode  while the doors remain closed.

16. Alarm Off key
If the doors remain open for more than 1 minute, or if an error is 
detected, an alarm will sound. If this key is pressed, the alarm will be 
silenced.

16b.  Filter Change Timer Reset

If the filter change light comes on (10), press and hold the Alarm Off 

key for 3 seconds to reset the timer. The filter reset light will come on 

after 130 days of operation.

 

Note: Keys 2, 14, 15, and 16 have two functions. The second function has a “b” after the number below.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

11 12

13

14 15 16

h
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6.2 Sabbath Mode

Press the Fresh Food Temp Set Function key for 3 seconds to activate or deactivate the Sabbath Mode. 
When Sabbath Mode is activated, the display, alarm, door opening or light buttons will not function. "SA" 
will appear in the display. The cooling algorithm is set according to the sabbath fashion. If the user does 
not deactivate the Sabbath mode, the refrigerator will automatically cancel it in 72 hours.

The High Temp Error icon is displayed when the Freezer temperature is too warm after the initial 72 hours of 
operation. If the Freezer temperature reaches 28Fº (-2.2ºC) or higher, and doesn’t drop below (16 Fº -9ºC) 
within 12 hours, the High Temp Error icon will be illuminated, an alarm will sound and the set temperature 
and highest temperature reached in the Freezer will alternate in the display. If you press the “Alarm OFF” 
key, the alarm will be silenced, but the icon and flashing temperature will continue until the Freezer gets 
below (16Fº -9ºC). If the Freezer does not cool below (16Fº -9ºC) in the next 3.5 hours, the audible alarm 
will return. The audible alarm can be silenced again with the “Alarm Off” key. If the error continues to return, 
the doors should be checked for proper closure and sealing. A common cause of this error is a power failure 
in the circuit to which the refrigerator is connected. If the icon continues to return, an authorized service 
agent should be called to inspect the unit.

6.4 High Temp Error

6.3 Showroom Mode

Showroom Mode is an option primarily used in dealer's showrooms. It allows the product to be turned 
on without the operation of the fans and cooling system. To activate this mode, Press and hold “Power” 
& “Alarm Off” until PS 0 appears. Change the 0 to an 8 by pressing the “Freezer Temperature Set” key. 
Then press “Fresh Food Temperature Set” key to activate.  To deactivate, press and hold the “Power” & 
“Alarm Off” again.

	 Display and operating the product

Fresh Food Temp Set key

h

Power Alarm OffFreezer Temp SetFresh Food Temp Set

h

High Temp Error Icon

h



29 / 39 EN Refrigerator / User Manual

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Explanations

 5F°/-15°C  39F°/4°C This is the normally recommended setting.

 -4F°/-20°C 37F°/ 3°C These settings are recommended when the ambient temperature 
exceeds 86 F° /30°C.

Accela Freeze 39F°/4°C
Use when you wish to freeze your food in a short time. Your 
refrigerator will return to its previous mode when the process is 
over.

Accela Chill
 5F°/-15°C or    

colder 

Use this function when you place large quantities into the fridge 
compartment or when you need to cool your food quickly. It is 
recommended that you activate Quick Fridge function 4-8 hours 
before placing the food in the compartment.

Operating Temperatures
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6.5 Freezing fresh food
•	Wrap the food or place them in a covered 

container before putting them in the refrigerator.
•	Hot food and beverages must cool down to 

room temperature before putting them in the 
refrigerator.

•	The food that you want to freeze must be fresh 
and in good quality.

•	Pack the food in an airtight manner to prevent 
them from drying even if they are going to be 
stored for a short time.

•	Materials to be used for packaging must be 
tear-proof and resistant to cold, humidity, oils 
and acids and they must also be airtight. All 
packaging must be completely sealed.

•	Frozen food must be used immediately after 
they are thawed and they should never be re-
frozen.

•	Do not freeze excessively large quantities of 
food at one time.The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right through to the 
core as quickly as possible.

•	Placing warm food into the freezer compartment 
causes the cooling system to operate 
continuously until the food is frozen solid.

6.6 Recommendations for 
preserving frozen food

To ensure the quality achieved by the frozen food 
manufacturer and food retailler is maintained, 
follow the steps listed below:
1.	Put packets in the freezer as quickly as possible 
after purchase.
2.	Make sure that contents of the package are labelled 
and dated.
3.	Check whether the "Use By" and "Best Before" 
dates on the packaging are exceeded or not.

6.7 Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and packaged food or 
beverage (such as milk, fruit 
juice, beer and etc.)

Crisper Vegetables and fruits

Deli drawer Delicatessen products (cheese, 
butter, salami and etc.)

6.8 Deep-freeze information
You can keep the freshness of food for many 
months (at 5 F° / -15°C) or lower temperatures in 
the deep freeze).

C Divided the food into portions according 
to your family’s daily or meal based 
consumption needs.

C Pack the food in an airtight manner to 
prevent them from drying even if they are 
going to be stored for a short time.

• Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
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6.9 Removing door shelves
You can remove the door shelves to clean them. 
First, empty the food inside them.
Push the desired shelf up to remove it.
Do not remove the door shelf when there is food 
in it.

6.10 Moving the FlexiLift Door Shelf
*optional
Moving the FlexiLift door shelf can be fixed in 3 
different positions.
In order to move the shelf, push the buttons on the 
side evenly. Shelf will be movable.
Move the shelf up or down.
When the shelf is in the position that you want, 
release the buttons. Rack will be fixed again in the 
position where you have released the buttons.

6.11 Glass shelves
You can remove the glass shelves to clean them. 
Be careful when removing the shelves since they 
are heavy.
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6.12 Crisper bins
(in some models)
Crisper bins allow you to prepare the food for 
freezing. You can also use these compartments to 
store your food at a temperature a few degrees 
below the fridge compartment.

You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing any of the chiller 
compartments:
1.	Pull the compartment towards yourself until it 

stops.
2.	Lift the compartment about 7/16’’ (1cm) up 

and pull towards yourself to remove it from its 
seating.

6.13 Deli Drawer
The Deli Drawer is designed with cool air 
circulation intensified around it. This allows for 
items stored in the drawer to be generally fresh 
food compartment than average Fresh Food 
temperatures.

If required, remove door shelves prior to Deli 
Drawer removal
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6.14 Humidity controlled crisper 
Humidity levels of the vegetables and fruit are 
kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay 
fresh longer.
We recommend you to place the leafy vegetables 
such as lettuce, spinach and the vegetables which 
are sensitive to humidity loss, in a horizontal 
manner as much as possible inside the crisper, not 
on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, individual 
weights of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should 
be put at the bottom of the crisper and the 
lightweight and soft vegetables should be placed 
on top.
Never leave vegetables inside the crisper in 
their bags. This will cause them to decompose 
prematuraly.  If you wish to keep vegetables 
separate, use perforated paper bags or similar 
materials to do so. Certain fruits such as pears, 
apricots, peaches or apples generate high levels of 
ethylene gas. Do not place them with other fruits 
and vegetables which do not, as this will cause 
them to decompose faster.

6.15 Ice container
The ice container is used to collect ice produced 
by the ice maker. Do not put water in it to make ice 
as it may break. The ice container is not used for 
storing foods. 

C The ice machine may drop ice when the 
ice container is opened.

              ￼

6.16 Door flappers
Movable door flapper is intended to prevent the 
cold air inside the refrigerator from escaping 
outside. Sealing is provided when the gaskets on 
the door presses on the surface of the door flapper 
while the fridge compartment doors are closed.

6.17 IonGuard 
(in some models)
Air is ionized by means of the ionizer system in 
the fridge compartment air duct. Thanks to this 
system, air-borne bacteria and oderizing molecules 
are removed from the air.

6.18 Odor filter
Odor filter in the air duct of the fridge compartment 
prevents build-up of unpleasant odors in the 
refrigerator.
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6.19 Changing the temperature scale (Fahrenheit  Celsius)

After the product is energized, press and hold the Fresh Food Temp Set and Freezer Temp Set buttons 
together for 3 secs.
The temperature scale change is completed. Reverse these steps to switch back to the original scale.

Freezer Temp SetFresh Food Temp Set key

h
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7. 	 Maintenance and cleaning
The life of the product is extended and common 
problems are reduced, if it is cleaned regularly.

B WARNING: Unplug the product before 
cleaning it.

•	 Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

•	 Never use any sharp and abrasive tools, soap, 
household cleaners, detergent and wax polish 
for cleaning. 

•	 Dissolve one teaspoon of baking soda in 1 pint 
of water. Soak a cloth with the solution and 
wring it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and dry thoroughly.

•	 Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

•	 If you will not use the refrigerator for a long 
period of time, unplug it, remove all food inside, 
clean it and leave the door ajar.

•	 Check regularly that the door gaskets are clean. 
If not, clean them.

•	 To remove door and body shelves, remove all of 
its contents.

•	 Remove the door shelves by pulling them up. 
After cleaning, slide them from top to bottom to 
install.

•	 Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces and 
chromium coated parts of the product. Chlorine 
causes corrosion on such metal surfaces

7.1 Avoiding bad odors
Materials that may cause odor  are not used in the 
production of our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving conditions and not 
cleaning the inner surface of the refrigerator as 
required can bring forth the problem of odor . Pay 
attention to following to avoid this problem:
•	 Keeping the refrigerator clean is important. 

Food residuals, stains, etc. can cause odor . 
Therefore, clean the refrigerator with baking 
soda dissolved in water every 15 days. Never 
use detergents or soap.

•	 Keep the food in closed containers.     
Microorganisms spreading out from uncovered 
containers can cause unpleasant odors.

•	 Never keep the food that is past its expiration 
date or has spoiled in the refrigerator.

7.2 Protecting the plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean 
and rinse the relevant part of the surface at once 
with warm water.
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8.	 Troubleshooting
Check this list before contacting a servicer. Doing so will save you time and money. This list includes 
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned 
herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully seated. >>> Plug it in outlet completely into the socket.
•	 The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>> Be sure the unit 

is turned on. A single red light in the display means the product is plugged in but not turned on. Press 
and hold the Power button for three seconds to turn the unit on.

•	 Condensation on the side wall of the fresh food compartment
•	 The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too frequently.
•	 The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.
•	 Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing liquids in sealed 

holders.
•	 The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long periods.
•	 The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate temperature.
Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on, the gas pressure 

in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the compressor thermic safeguard. 
The product will restart after approximately 6 minutes. If the product does not restart after this period, 
contact a servicer.

•	 Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.

•	 The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
•	 The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.
•	 The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is restored.
The refrigerator’s operating noise is increasing while in use.
•	 The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature variations. This 

is normal and not a malfunction.
The refrigerator runs too often or for too long.
•	 The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for longer periods.
•	 The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods in higher room 

temperature.
•	 The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> The product 

will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new food item is placed 
inside. This is normal.

•	 Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot food 
into the product.

•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air moving inside will 
cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

•	 The freezer or fresh food compartment door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.
•	 The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher degree and wait 

for the product to reach the adjusted temperature.
•	 The fresh food compartment or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly 

settled. >>> Clean or replace the gasket. Damaged / torn door washer will cause the product to run for 
longer periods to preserve the current temperature.
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Troubleshooting
The freezer temperature is very low, but the fresh food compartment temperature is 
adequate.
•	 The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer compartment 

temperature to a higher degree and check again.
The fresh food compartment temperature is very low, but the freezer temperature is 
adequate.
•	 The fresh food compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer compartment 

temperature to a higher degree and check again.
The food items kept in fresh food compartment drawers are frozen.
•	 The fresh food compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer compartment 

temperature to a higher degree and check again.
The temperature in the fresh food compartment or the freezer is too high.
•	 The fresh food compartment temperature is set to a very high degree. >>> Temperature setting of 

the fresh food compartment has an effect on the temperature in the freezer compartment. Wait until 
the temperature of relevant parts reach the sufficient level by changing the temperature of fresh food 
compartment or freezer compartments.

•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
•	 The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> This is 

normal. The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new 
food item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot food 
into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or firm. >>> If the product is shaking when moved slowly, adjust the feet to 

balance the product. Also make sure the ground is sufficiently firm to bear the product.
•	 Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on the product.
The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and not a 

malfunction.
There is sound of wind blowing coming from the product.
•	 The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the  product’s internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a malfunction.
•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too 

frequently; if open, close the door.
•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product’s exterior or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The condensation will 

dissipate when the humidity is reduced.
The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water and 

carbonated water.
•	 Certain containers and packaging materials may cause odor. >>> Use containers and packaging 

materials free of odor.
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Troubleshooting
•	 The foods were placed in unsealed containers. >>> Keep the foods in sealed containers. Micro-

organisms may spread out of unsealed food items and cause bad odor. Remove any expired or spoiled 
foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.
•	 The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands to balance the 

product.
•	 The ground is not level or firm. >>> Make sure the ground is level and sufficiently firm to bear the 

product.
The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be obstructing with the upper section of the drawer. >>> Reorganize the food 

items in the drawer.
If The Surface Of The Product Is Hot.
•	 High temperatures may be observed between the two doors, on the side panels and at the rear grill 

while the product is operating. This is normal and does not require service maintenance! Be careful 
when touching these areas.

A	 WARNING:
If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an 
Authorized Service. Do not try to repair the product.

A WARNING:

• This product can expose you to chemicals including Nickel (Metallic) which is known to the State of 
California to cause cancer.
• For more information go to www.P65Warnings.ca.gov
• Note : Nickel is a component in all stainless steel and some other metal components.



¡Lea primero este manual!

Estimado cliente 
Gracias por elegir este aparato. Nos gustaría que usted alcanzara la eficiencia 
óptima de este aparato de alta calidad que fue fabricado utilizando la tecnología más 
avanzada. Para hacerlo, lea atentamente este manual y cualquier otra documentación 
suministrada antes de utilizar el aparato. 
Lea toda la información así como a las advertencias contenidas en el manual de 
usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su aparato contra los peligros que 
puedan surgir. Guarde el manual de usuario. Incluya este manual con el aparato si se lo 
entrega a otra persona.

Los siguientes símbolos se utilizan en el manual del usuario y en el producto:

A Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

B Peligro de descarga eléctrica.

Lea el manual de instrucciones.

Peligro que puede provocar quemaduras por contacto con superficies calientes.

Material combustible, advertencia de riesgo de incendio.

¡Riesgo de lesiones por contacto con superficies afiladas!

Riesgo de radiación UV-C

AVISO Peligro que puede causar daños materiales al aparato o a su entorno.



REGISTRO DE PRODUCTOS

En el espacio siguiente, anote los datos de compra, el modelo y el número de serie de su producto. Encontrará el modelo y 
el número de serie estampados en una etiqueta de identificación situada en el revestimiento interior del compartimento de 
refrigerador. Disponga la siguiente información siempre que se ponga en contacto con Sears en relación con su producto.
Nº de Modelo___________________                                                     Fecha de Compra___________________
Nº de Serie.______________________
Guarde estas instrucciones y adjunte su recibo de compra para futuras consultas.



Garantía Kenmore Limitada
Los productos Kenmore® son vendidos y distribuidos por Kenmore y por distribuidores y 
concesionarios autorizados de Kenmore en varios países.

Para más información sobre la garantía limitada y el proveedor autorizado aplicable a su 
producto y país, visite: https://www.kenmore.com/warranty-information/

Para obtener un ejemplar impreso, contacte con nosotros llamando al 7 -844-553-6667 o en la 
dirección que figura a continuación:

ATTN: Kenmore Warranty Request
5407 Trillium Suite B120
Hoffman Estates, IL 60192
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1	 El frigorífico

1-	 Compartimento frigorífico
2-	 Congelador inferior
3-	 Pantalla/panel indicador
4-	 Contenedor de productos lácteos
5-	 Estantes de Puerta FlexiLift
6-	 Refrigerador puerta de contenedor
7-	 Cajón de Charcutería
8-	 Cajón de verduras

9-	 Dispensador de agua
10-	Estante de vidrio ajustable
11-	Tapa del ventilador
12-	Filtro de agua
13-	Contenedor de Hielo
14-	Cajón de Almacenamiento de Alimentos 

Congelados 
15-	Cajón del congelador
16-	Separador

2

*3

1

*6

*5

*7

*8

9

11

*12

*10

*4

13 14

15*16

C
Las imágenes en este manual son esquemáticos y pueden no coincidir exactamente con el aparato. Si 
usted ha comprado las piezas que no se incluyen en el aparato, entonces esas piezas son solo válidas 
para otros modelos.
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Los estantes cantaleta del compartimiento refrigerador, los que sólo tienen soportes traseros, están 
probados para un máximo de 25 kg (55 libras) por cada pieza. 

Los crispers tienen una capacidad de hasta 15 kg (33 libras) por cada uno. Cajón de Charcutería puede 
mantener 20 kg (44 libras).

El contenedor de hielo tiene una capacidad de hasta 10 kg (22 libras), es para el uso sin hielo. El 
depósito de hielo tiene capacidad para 24 kg (53 libras) y el cajón tiene capacidad para 30 kg (66 
libras).

55 pounds = 25 kgs 

33 pounds = 15 kgs 

9 pounds = 4 kgs

 

22 pounds =10 kgs 
Up to 11 pounds / 5 kgs day ice production

48 pounds = 22 kgs 

53 pounds = 24 kgs 

44 pounds = 20 kgs 

105 pounds = 48 kgs 

4 pounds = 2 kgs

4 pounds = 2 kgs

Limitaciones de peso del estante del frigorífico

4 libras = 2 kgs

4 libras = 2 kgs

9 libras = 4 kgs

48 libras = 22 kgs

53 libras = 24 kgs

44 libras = 20 kgs

33 libras = 15 kgs

105 libras = 48 kgs

55 libras = 25 kgs

22 libras =10 kgs
Hasta 11 libras / 5 kgs de producción de hielo 
al día
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2   Instrucciones Importantes de Seguridad y Medioambientales
Este capítulo contiene información de 
seguridad que le ayudará a evitar el 
riesgo de lesiones personales o daños a 
la propiedad. El incumplimiento de estas 
instrucciones anulará cualquier garantía 
del aparato.

2.1 Uso previsto

 A

ADVERTENCIA: 
Mantenga libres de 
obstrucciones las aberturas de 
ventilación, tanto las que están 
en el cierre de la unidad como 
las que están en la estructura 
incorporada.

 A

ADVERTENCIA:
No utilice aparatos mecánicos 
ni otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación, 
distintos de los recomendados 
por el fabricante.

 A
ADVERTENCIA: 
No dañe el circuito refrigerante.

 A

ADVERTENCIA: 
No utilice aparatos eléctricos 
dentro de los compartimentos 
para alimentos del aparato, 
a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

Este aparato está diseñado para un uso 
en el entorno doméstico y similares como:
- zonas de cocina de personal en 
establecimientos, oficinas y/u otro entorno 
laboral;
– Casas rurales y también para ser 
utilizada por los clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo 
residencial;
- Entornos de hospedaje en régimen de 
alojamiento y desayuno.
-aplicaciones de hostelería y actividades 
no comerciales similares.

2.2 Seguridad general
•	 Este aparato no está destinado a 

ser utilizado por personas (incluidos 
los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte 
de una persona responsable de su 
seguridad. Debe vigilarse a los niños a 
fin de asegurarse que no jueguen con 
el aparato.

•	  Este producto puede exponerle 
a sustancias químicas, incluido el 
níquel (metálico), del que el Estado de 
California sabe que provoca cáncer.

•	  Para más información, consulte www.
P65Warnings.ca.gov

•	 Nota : El níquel es un componente de todo el 
acero inoxidable y algunos otros componentes 
metálicos.

•	 El hecho de no seguir las instrucciones, 
así como el uso del aparato sin 
control, puede dar lugar a resultados 
peligrosos.

•	 Desenchufe el aparato si encuentra 
algún fallo durante su uso.

•	 Si el aparato funciona mal, no debe ser 
utilizado hasta que sea reparado por 
el proveedor de servicios autorizado. 
Peligro de descarga eléctrica. 

•	 Enchufe el aparato en un zócalo 
con toma de tierra protegido por un 
fusible que corresponde al valor en su 
placa de identificación. Haga que un 
electricista cualificado ponga a tierra el 
aparato. Nuestra empresa no se hace 
responsable de los daños que resulten 
de no utilizar el aparato con un enchufe 
con toma de tierra, de acuerdo con las 
normas locales. 
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Instrucciones importantes respecto a la seguridad y el medio ambiente
•	 Desenchufe el aparato cuando no esté 

en uso.
•	 No lave nunca el aparato pulverizándolo 

o echándole agua. Peligro de descarga 
eléctrica.

•	 No tocar nunca el enchufe con las 
manos húmedas. 

•	 Nunca desenchufe el aparato tirando 
del cable. Tire siempre del enchufe 
sujetando la toma de corriente.

•	 No enchufe el frigorífico si el enchufe de 
la pared está suelto.

•	 No conectar nunca el frigorífico a ningún 
dispositivo de ahorro de energía. Estos 
podrían ser dañinos para el mismo.

•	 Desenchufe el aparato durante los 
procedimientos de instalación, cuidado, 
limpieza y reparación.

•	 Solicite siempre al Proveedor de 
Servicios Autorizado que instale el 
producto y las conexiones eléctricas. El 
fabricante no se hace responsable de 
los daños causados por procedimientos 
realizados por personas no autorizadas.

•	 No coma helado de cucurucho o cubitos 
de hielo inmediatamente después de 
sacarlos del congelador. Esto puede 
causar congelación en la boca.

•	 ¡No toque la comida congelada con las 
manos mojadas! Pueden pegarse a su 
mano.

•	 No ponga bebidas líquidas embotelladas 
o enlatadas en el congelador. Pueden 
explotar.

•	 No utilice nunca vapor o limpiadores 
de vapor para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor entra en 
contacto con las partes en tensión 
del frigorífico, provocando un 
cortocircuito o una descarga 
eléctrica.

•	 ADVERTENCIA: Procure que el 
cable de corriente no quede atrapado 
ni dañado al colocar el aparato.En caso 
de que así ocurra, deberá encargarse 
de cambiarlo el fabricante, su servicio 
técnico o una persona con cualificación 
similar, a fin de evitar riesgos.
•	 ADVERTENCIA: No coloque 
enchufes portátiles o equipos de energía 
portátil en la parte posterior del aparato.
•	 No utilice ningún dispositivo mecánico, 

ni ningún otro aparato, para acelerar el 
proceso de descongelación, salvo los 
recomendados por el fabricante.

•	 Nunca utilice las piezas del nevera, 
como la puerta y el cajón, como 
soporte o escalón. Esto puede hacer 
que el aparato se vuelque o que se 
dañen sus partes.

•	 No dañe las partes por donde circula 
el refrigerante con herramientas de 
perforación o de corte. El refrigerante 
que puede estallar cuando se perforan 
los canales de gas del evaporador, 
las extensiones de los tubos o los 
revestimientos de la superficie causa 
irritaciones en la piel y lesiones en los 
ojos.

•	 No cubra ni bloquee los orificios de 
ventilación del frigorífico con ningún 
objeto.

•	 Coloca la bebida con pruebas más 
altas, bien cerrada y en posición 
vertical.

•	 No utilice aerosoles gaseosos cerca 
del aparato, ya que existe el riesgo de 
incendio o explosión.

2   Instrucciones Importantes de Seguridad y Medioambientales
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Instrucciones importantes respecto a la seguridad y el medio ambiente
•	 Nunca se deben guardar en el aparato 

artículos inflamables o aparatos que 
contengan gases inflamables (por 
ejemplo, aerosoles), así como materiales 
explosivos.

•	 No coloque recipientes llenos de líquido 
sobre el aparato. Salpicar agua en una 
pieza eléctrica puede causar un choque 
eléctrico o el riesgo de incendio.

•	 No guarde en el frigorífico objetos 
que necesiten un ajuste preciso 
de la temperatura (como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.).

•	 Si no va a utilizar el aparato durante 
mucho tiempo, desenchúfelo y retire la 
comida que contiene.

•	 Exponer el aparato a la lluvia, la nieve, el 
sol o el viento es peligroso en términos 
de seguridad eléctrica.

•	 En los aparatos con control mecánico 
(termostato), espere 5 minutos para 
volver a enchufar el aparato después de 
desenchufarlo.

•	 No sobrecargue el frigorífico. El 
contenido del frigorífico puede caer 
al abrir la puerta, causando lesiones 
o daños. Pueden surgir problemas 
similares si se coloca algún objeto 
sobre el aparato.

•	 Si el aparato tiene un tirador, no tire 
nunca de él al reubicar el aparato. El 
tirador puede estar suelto.

•	 Tenga cuidado de no atascar su mano 
o cualquier otra parte del cuerpo en las 
partes móviles del frigorífico.

•	 No introduzca la mano ni ningún otro 
material extraño en la máquina de hielo 
mientras esté funcionando.

2.3 Advertencia sobre 
hidrocarburos (HC)

•	 Si el sistema de refrigeración del 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Durante el 
transporte, cuidado con no dañar el 
sistema de refrigeración ni las tuberías. 
Si se daña, mantenga el aparato alejado 
de fuentes potenciales de incendio que 
puedan provocar que se incendie y ventile 
la habitación donde se coloca el aparato. 

C

Si el aparato está dañado y si 
ve una fuga de gas, por favor 
manténgase alejado del gas. 
Puede causar congelación 
cuando entra en contacto con 
la piel.
(incluyendo el R134)

C
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración del 
aparato contiene R134a.

C

El tipo de gas utilizado en el 
aparato se indica en la placa 
de características que está en 
la pared izquierda dentro del 
frigorífico.

A

ADVERTENCIA:  
En ningún caso se deberá 
arrojar al fuego para su 
desecho.

2.4 Para los aparatos con un 
dispensador de agua/
máquina de hielo

•	 Use solo agua potable. No llene el 
tanque de agua con jugo de frutas, 
leche, bebidas gaseosas, bebidas 
alcohólicas o cualquier otro líquido 
incompatible para su uso en la fuente 
de agua. Esto puede causar riesgos 
para su salud y la seguridad.

•	 No permita que los niños jueguen con 
el dispensador de agua o la máquina de 
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Instrucciones importantes respecto a la seguridad y el medio ambiente
hielo para evitar accidentes y lesiones.

•	 No inserte los dedos u otros objetos 
dentro del orificio del dispensador de 
agua, el canal de hielo o dentro del 
recipiente de la máquina de hielo. 
Esto puede causar lesiones o daños 
materiales.

•	 La presión para la entrada de agua 
fría será de un máximo de 90 psi (620 
kPa). Si la presión del agua supera los 
550 kPa (80 psi), utilice una válvula 
limitadora de presión en la red eléctrica. 
Si no sabe cómo comprobar la presión 
del agua, pida ayuda a un fontanero 
profesional.

•	 Si hay riesgo de impacto de agua en su 
instalación, utilice siempre un equipo de 
protección contra el impacto de agua 
en esa instalación. Por favor, consulte a 
los fontaneros profesionales si no está 
seguro de si hay impacto de agua en su 
instalación.

•	 No lo instale en la entrada de agua 
caliente.

•	 Tome las medidas necesarias contra 
el riesgo de congelación de las 
mangueras. El rango de funcionamiento 
de la temperatura del agua debe ser 
de (0.6°C (33°F) como mínimo y (38°C 
(100°F) como máximo.

A

ADVERTENCIA:  
Nunca conecte el aparato a 
una red de agua fría con una 
presión de 550 kPa (80 psi) o 
superior.

2.5 Uso previsto
•	 Este aparato está destinado únicamente 

al uso doméstico. Este aparato no es 
apto para su uso comercial, por lo que 

no debe utilizarse para fines distintos 
de los previstos.

•	 Debe ser usado sólo para almacenar 
comida. 

•	 El fabricante no se responsabiliza 
de los daños derivados de un uso o 
transporte inadecuados.

•	 Los repuestos originales estarán 
disponibles durante 10 años a partir de 
la fecha de compra del aparato.

2.6   Seguridad infantil
•	 En caso de que el aparato tenga 

cerradura, deberá mantenerse la llave 
fuera del alcance de los niños.

•	 No deje que los niños jueguen con el 
aparato.

A

PRECAUCIÓN:
 Para evitar que un niño quede 
atrapado, manténgalo fuera del 
alcance de los niños, y no cerca del 
congelador ni del frigorífico.

A

 ADVERTENCIA: 
Antes de desechar su viejo 
frigorífico o congelador:
•	 Los niños pueden quedar 

encerrados dentro.
•	 Quite las puertas.
•	 Deje los estantes para 

evitar que los niños entren 
fácilmente en el aparato.

2.7 En cumplimiento de la Directiva 
WEEE, y la eliminación del aparato: 

Este aparato cumple con la Directiva 
WEE de la UE (2012/19 UE). Este aparato 
lleva un símbolo de la clasificación de los 
equipos eléctricos y electrónicos WEEE 
(RAEE). Este aparato ha sido fabricado 
con piezas y materiales de alta calidad 
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Instrucciones importantes respecto a la seguridad y el medio ambiente

que pueden ser reutilizados y son aptos para el reciclaje. 
Por lo tanto, no elimine el aparato con la basura 
doméstica normal u otros residuos al final del vida útil. 
Llévelo a un centro de recogida para reciclar equipos 
eléctricos y electrónicos. Por favor, consulte a las 
autoridades locales para conocer la ubicación de dichos 
centros de recogida.

2.8 Cumplimiento de la Directiva RoHS:
El aparato que ha adquirido es conforme con la directiva 
de la UE sobre la restricción de sustancias peligrosas 
(RoHS) (2011/65/UE). No contiene materiales dañinos o 
prohibidos especificados en la Directiva.

2.9 Información de Paquete
•	 Los materiales de embalaje del aparato se fabrican 

con material reciclable, de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional para el Medio Ambiente. 
No elimine los materiales de embalaje con los 
residuos domésticos normales u otros tipos de 
residuos. Lleve estos materiales a un punto de 
reciclaje designado por las autoridades locales.

A

¡PELIGRO!
Riesgo de incendio o explosión: 
•	 Este aparato utiliza un refrigerante 

inflamable. 
•	 No utilice dispositivos mecánicos para 

descongelar el frigorífico.
•	 No utilice aparatos químicos para la 

limpieza. 
•	 No perfore el tubo del refrigerante.
•	 Si se perfora el tubo de refrigerante, 

sólo debe ser reparado por personal 
de servicio autorizado. 

•	 Por favor, consulte el manual de 
reparación/usuario antes de limpiar 
el aparato. Deben seguirse todas las 
instrucciones de seguridad.

•	 Deseche el aparato de acuerdo con 
las regulaciones federales o locales.
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3.1 En cumplimiento de la 
Directiva WEEE, y la 
eliminación del aparato: 

Este aparato cumple con la Directiva WEEE 
(WEEE) de la UE (2012/19/EU). Este aparato lleva 
un símbolo de la clasificación de los equipos 
eléctricos y electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este aparato no 
se desechará con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. El 
aparato usado debe ser entregado en el 
punto de recogida oficial para el 

reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para 
encontrar estos puntos de limpios, por favor, 
póngase en contacto con las autoridades locales o 
con la tienda en la que compró el aparato. Cada 
hogar desempeña un papel importante en la 
recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. 
La eliminación apropiada de los aparatos usados 
ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas 
en el medio ambiente y la salud humana.

3.2 Cumplimiento de la 
Directiva RoHS

El aparato que ha adquirido cumple con la 
Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). No contiene 
materiales nocivos ni prohibidos especificados en 
la Directiva.

3.3 Información sobre el paquete
Los materiales de embalaje del aparato 
son fabricados a partir de materiales 
reciclables, de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional para el Medio 

Ambiente. No se deshaga de los materiales de 
embalaje junto con los desechos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos de recolección de 
material de embalaje designados por las 
autoridades locales.

3   Instrucciones medioambientales
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4	 Instalación

Deje un espacio mínimo de 1 3/4" en la parte 
trasera para la correcta circulación del aire y 

las conexiones eléctricas y de agua.

Espacio libre mínimo

Vista superior

Toma de 
corriente

Línea de agua

Toma de corriente 
empotrada

Línea de agua 
empotrada

23 5/8” (600mm) 
Armario

25'' (635mm) 
Encimera

2'' del techo 5/8'' de los lados y 1- 
3/8'' de la parte trasera.

Deje un espacio mínimo de 1 3/8" (35 mm) en 
la parte trasera para la correcta circulación 
del aire y las conexiones eléctricas y de agua.

9/16'' (15mm) de ancho mínimo

Deje un espacio mínimo de 2" 
(50 mm) entre la parte superior 

del frigorífico y el hueco.

71 ¹¹/16

36 15/16
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"

!

"

"

"

"

"

Altura-Total “A’’ Altura-Parte Superior 
del Armario“B”

Profundidad-Sólo 
Armario “C” “O”

Profundidad-Sin Asas “D”

69 3 /4” ( 1771 mm ) 67 5/16”( 1710 mm ) 23 5/8” ( 600 mm ) 26 13/16” ( 680,5 mm )

Profundidad Con Asas 
“E”

Ancho-Armario “F” Profundidad-
CajónAbierto “G”

ProfundidadTotal-
CajónAbierto “H”

29” ( 737 mm ) 35 3/4”( 908 mm ) 45 9/16” ( 1157 mm ) 46 3/16” ( 1173,5 mm )

armario

en general
parte superior del armario

incluye asa

no incluye asa
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Espacio libre mínimo desde la parte superior: 2” pulgadas

Espacio libre mínimo desde los lados: 5/8” pulgadas

Espacio Libre Mínimo Desde la Parte Trasera: 1 3/8” pulgadas

Altura-Total “A’’ Altura-Parte Superior 
del Armario“B”

Profundidad-Sólo 
Armario “C” “O”

Profundidad-Sin Asas “D”

69 3 /4” ( 1771 mm ) 67 5/16”( 1710 mm ) 23 5/8” ( 600 mm ) 26 13/16” ( 680,5 mm )

Profundidad Con Asas 
“E”

Ancho-Armario “F” Profundidad-
CajónAbierto “G”

ProfundidadTotal-
CajónAbierto “H”

29” ( 737 mm ) 35 3/4”( 908 mm ) 45 9/16” ( 1157 mm ) 46 3/16” ( 1173,5 mm )
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Profundidad-Puertas 
Abiertas90° “I”

Profundidad Total-
Puertas Abiertas90° 

“J”

Ancho-Puertas 
Abiertas90° ConAsas 

“K”

Ancho-Puertas Abiertas 
90°-DeArmarioAlAsa “L”

42 1/4” ( 1072,6 mm ) 43 1/16” ( 1094 mm ) 41 11/16” ( 1059,2 mm ) 3” ( 75,6 mm )

Ancho-Puertas 
Abiertas130°- DeAsaAlAsa 

“M”

Ancho-Puertas 
Abiertas130°- 

DeArmarioAlAsa “N”

Ancho-Puertas Abiertas 
130” “P”

Profundidad Puertas 
Abiertas 130° “R”

60 1/4” ( 1530,2 mm ) 12 1/4” ( 311,2 mm ) 15 3/8” ( 391 mm ) 39’’ ( 991mm )
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4.1 Cómo quitar el tirador de la 

puerta del frigorífico

C
NOTA:  El aspecto del tirador puede 
variar con respecto a las ilustraciones 
de esta página.

Cómo Desmontar el Tirador del Refrigerador

Afloje los tornillos de fijación con una llave Allen de 
3/32 pulg.(2,5 mm) y retire el tirador.

4.2 Cómo Sustituir el Tirador 
de Cajón de Congelador

C
NOTA:  El aspecto del tirador puede 
variar con respecto a las ilustraciones 
de esta página.

Sustitución del Tirador de Cajón de 
Congelador
Coloque el extremo derecho del tirador sobre el 
perno de montaje en el lado derecho del cajón del 
congelador y deslice con cuidado el tirador hacia 
la derecha hasta que se detenga.
Baje el extremo izquierdo del tirador sobre el perno 
de montaje del lado izquierdo. Utilice una llave 
hexagonal de 2,5 mm para apretar el tornillo de 
fijación y fijar el tirador en su sitio.

B ADVERTENCIA:
Al montar o desmontar los 
tiradores;
•	 Sujete firmemente el tirador para 

evitar que se caiga o provoque 
lesiones.

•	 Evite que el tirador se desplace 
hacia personas o animales que se 
encuentren cerca.

•	 İnserte las huellas del tirador 
sobre las fijaciones de montaje 
de la puerta y apriete los tornillos 
hexagonales para fijar el tirador en 
su sitio.

•	 Verifique que no quede ningún 
hueco entre la puerta y el tirador 
después de fijar el tirador en su 
sitio.

Tornillosde 
fijación

Perno de Montaje

Llave Allen

Tornillo de fijación
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4.3 Desmontaje y Cambio de las 
Puertas del Refrigerador

B Peligro de descarga eléctrica.
Antes de retirar la cubierta superior de 

la bisagra
•	 Cierre el suministro de agua al 

aparato.
•	 Desenchufe el aparato o 

desconecte la alimentación del 
disyuntor o del panel de fusibles.

Desmontaje de la puerta izquierda de 
refrigerador
•	 Retire la cubierta de la bisagra superior con 
un destornillador philips quitando 5 tornillos,

Push In

•	 Retire las conexiones del cable de tierra de la 
bisagra. Desconecte las dos conexiones de cable 
y el tubo de agua. Empuje hacia dentro el primer 
anillo pequeño del collarín de conexión para retirar 
el tubo.

•	 Usando una llave de tubo de 10 mm, gire 
el tornillo de la bisagra superior en el sentido 
antihorario para retirar la placa de la bisagra 
superior.

PRECAUCIÓN:
Una vez retirada la bisagra, la puerta puede caer hacia 
delante. Sujete la puerta para evitar que se caiga.

•	 Levante la puerta del pasador de la bisagra 
central y retírela. Coloque la puerta, con la parte 
interior hacia arriba, sobre una superficie que no raye.

NOTA:Si es necesario para poder desplazar la 
unidad a través de una puerta o pasillo estrechos, 
retire las bisagras centrales izquierda y derecha 
de la puerta. Utilice una llave de 10 mm para 
aflojar y retirar los dos pernos que sujetan la 
bisagra al armario.
Desmontaje de la puerta derecha de 
refrigerador
1.	Retire la cubierta de la bisagra superior con un 
destornillador philips quitando 5 tornillos,

Empujar hacia dentro



16 /37 ES Frigorífico / Manual del usuario

Instalación

2.	Usando una llave de tubo de 10 mm, gire el tornillo de la 
bisagra superior en el sentido antihorario para retirar la placa 
de la bisagra superior. Desconecte la conexión de cables. 

PRECAUCIÓN:
Una vez retirada la bisagra, la puerta puede caer hacia 
delante. Sujete la puerta para evitar que se caiga.

3.	Levante la puerta del pasador de la bisagra central 
y retírela.  Coloque la puerta, con la parte interior 
hacia arriba, sobre una superficie que no raye.
Reinstalación de la Puerta Izquierda del Refrigerador
1.	Baje la puerta sobre la bisagra central.

2.	Encaje la bisagra superior en los orificios de 
montaje y alinéela a la posición correcta antes de 
apretarla. Utilice una llave de tubo de 10 mm para 
girar el cierre superior de la bisagra y fijarla. 

3.	Atornille la tapa superior de la bisagra en su sitio con un 
destornillador.

Reinstalación de la Puerta Derecha del Refrigerador
1.	Baje la puerta sobre la bisagra central.

2.	Encaje la bisagra superior en los orificios de montaje y 
alinéela a la posición correcta antes de apretarla. Utilice una 
llave de tubo de 10 mm para girar la bisagra en sentido horario 
y fijarla. Vuelva a conectar firmemente la conexión de cables.
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3.	Atornille la tapa superior de la bisagra en su sitio 
con un destornillador.

BUtilice dos o más personas para desmontar e instalar 
las puertas del refrigerador. No hacerlo puede provocar 
lesiones en la espalda o de otro tipo.

BDesconecte la alimentación eléctrica del 
refrigerador antes de la instalación. No hacerlo 
podría provocar lesiones graves o la muerte.

BNo introduzca las manos, los pies u otros objetos 
en los orificios de ventilación ni en el fondo del 
refrigerador. Puede sufrir lesiones o recibir una 
descarga eléctrica.

Peligro de Sobrepeso:

Peligro de Descarga Excesiva
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4.4	 Cajón del Congelador& 
Rieles Forever

1.	 Levante los Compartimentos del Congelador.

2.	Levante la cesta del Congelador.

3.	Retire los dos tornillos que fijan el cajón a los 
raíles.

4.	Retire el conjunto del cajón levantándolo de los 
raíles.
5.	Para la instalación, vuelva a colocar en orden 
inverso.
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4.6 Lugar de instalación adecuado
•	Realice la instalación del producto a una 

distancia mínima de (12"30 cm) de fuentes 
de calor tales como encimeras, hornos, 
calefactores de espacios, radiadores y estufas, y 
a 

    una distancia mínima de (2" 5 cm) de hornos 
eléctricos. El aparato no debe ser sometido a 
la luz directa del sol ni mantenerse en lugares 
húmedos después de la instalación.

• No coloque el aparato sobre los materiales como 
alfombras o moquetas.

• Coloque el aparato sobre una superficie de suelo 
uniforme para evitar que se tambalee.

•	No instale el aparato en ambientes con 
temperaturas inferiores a 32F°/110F°.

C
Si se van a instalar dos frigoríficos uno al 
lado del otro, debe haber al menos 1 (1/2” 
(4 cm)) de distancia entre ellos.

• Asegúrese de que hay espacio suficiente 
alrededor del aparato para garantizar la libre 
circulación del aire.

•  Con el fin de lograr un buen funcionamiento, 
debe haber un espacio de al menos 1 (3/8" 
35 mm) entre el refrigerador y la pared 
trasera. Para asegurarlo, coloque los tampones 
rectangulares grises que se deben instalar en 
la parte superior trasera del frigorífico. Éstos 
vienen en el interior del cajón de los alimentos 
frescos.

4.5 Antes de Instalación
•  Antes de instalar, verifique que las medidas del 

hueco son suficientes para acoger el producto 
y que existen las conexiones adecuadas de 
electricidad y fontanería.

Válvulas de presión de línea 
de agua

psi kPa bar

Presión Máxima de Funcionamiento: 90 620 6,2

Presión máxima para el dispositivo 
de válvula limitadora

80 550 5,5

Requisitos eléctricos

Tensión 120V AC

Frecuencia 60 Hz

Corriente 15 A

• Diríjase al Agente de Servicio Autorizado más 
cercano para la instalación del aparato. Para que 
el aparato esté listo para su uso, asegúrese de 
que la instalación eléctrica es la adecuada antes 
de llamar al Servicio Técnico Autorizado. En caso 
contrario, llame a un electricista cualificado para 
que realice los arreglos necesarios.

• Su producto se proporciona con un filtro de 
agua interno. El número de pieza del filtro es 
46-10012 y puede utilizar este número de pieza 
cuando pida filtros de repuesto.

 

C
La preparación de la ubicación y la 
instalación eléctrica en el lugar de 
instalación es responsabilidad del cliente. 

C
Fontanería: Es importante que el frigorífico se 
conecte únicamente a la línea de agua fría.

B
El aparato no debe estar enchufado durante 
la instalación. De lo contrario, ¡existe el riesgo 
de muerte o lesiones graves!

B

ADVERTENCIA: La instalación y las 
conexiones eléctricas del aparato deben 
ser realizadas por el Servicio Técnico 
Autorizado. El fabricante no se hace 
responsable de los daños que puedan 
derivarse de los procedimientos llevados a 
cabo por personas no autorizadas.

A

ADVERTENCIA: Antes de la instalación, 
compruebe visualmente si el aparato tiene 
algún defecto. Si es así, no lo haga instalar. 
Los aparatos dañados causan riesgos para 
su seguridad.

C
*En algunos modelos especiales, 
la distancia entre el producto y las 
paredes laterales debe ser de 3 
mm (0 1/8«) y la distancia entre el 
producto y la pared trasera debe 
ser de 35 mm (3/8») (ElegantFit)
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4.7 Instalaciones Insertadas
• En caso de que el producto se instale dentro de un 

mueble o en un nicho cercano, verifique que exista 
un flujo de aire adecuado alrededor del producto para 
su correcto funcionamiento. Este frigorífico necesita 
un mínimo de 2" desde la parte superior de la unidad 
hasta el techo o recinto, 5/8" a cada lado y 1 3/8" en la 
parte posterior.

•  Para un flujo de aire adecuado al realizar la instalación 
en un hueco o nicho, asegúrese la instalación a la 
unidad de las piezas que se muestran a continuación.

El tornillo más largo debe
 usarse en la parte superior.

parte de la circulación
desenchufar antes de la instalación

Instale el soporte metálico 
vertical y el tornillo.

Para ajustar las puertas verticalmente

Afloje el tornillo de fijación situada en la parte inferior 
Gire el tornillo de ajuste hacia la posición (en el sentido 
de las agujas del reloj) de la puerta. Apriete el tornillo 
de fijación para inmovilizar la posición.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

Fixing nut

Fixing screw

Sabitleme somunu

Sabitleme vidası

 

Para ajustar las puertas horizontalmente,

Afloje el tornillo de fijación situada en la parte inferior Afloje 
el tornillo de fijación en la parte superior. Gire el tornillo de 
ajuste del lado hacia la posición (en el sentido de las agujas 
del reloj) de la puerta. Para inmovilizar la posición, apriete el 
tornillo de fijación en la parte superior. Apriete el tornillo de 
fijación situada en la parte inferior

tuerca de ajuste

tuerca de ajuste

tuerca de fijación

tuerca de fijación
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4.8 Conexión eléctrica
• 120VAC, 60Hz,  Dedicado 15Amp 

Circuito.
• Los enchufes GFCI ofrecen una protección extra, 

pero cualquier fallo del GFCI puede provocar 
el deterioro de los alimentos, lo que no está 
cubierto por la garantía del fabricante.

• La conexión eléctrica debe cumplir con la 
normativa nacional.

• El enchufe del cable de corriente debe ser de 
fácil acceso después de la instalación.

• No haga conexiones a través de cables de 
extensión o enchufes múltiples.

B
ADVERTENCIA: El cable de corriente 
dañado debe ser reemplazado por los 
Agentes de Servicio Autorizados.

B

ADVERTENCIA: ¡Si el aparato tiene un 
fallo, no debe ser operado a menos que 
sea reparado por el Agente de Servicio 
Autorizado! ¡Existe el riesgo de descarga 
eléctrica!

4.9 Ajuste de las patas
Tras desplazar el frigorífico a su ubicación, es 
recomendable bajar las patas para asegurar el producto en 
el lugar. También puede ajustar los pies en caso de que el 
producto no esté equilibrado. Tuerza los pies en la dirección 
deseada según la ilustración que aparece a continuación. 
Ajustar los pies también sirve para alinear las puertas.

B
ADVERTENCIA: Primero desenchufe 
el aparato. El aparato no debe estar 
enchufado durante el ajuste de las patas. 
¡Existe el riesgo de descarga eléctrica!
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Pantalla

4. 10 Lámpara de Iluminación
No intente repararlo usted mismo, sino que llame 
al servicio técnico autorizado si las lámparas de 
iluminación LED no se encienden.
La bombilla que se utiliza en este aparato no es 
adecuada para la iluminación de una estancia 
doméstica. El propósito de esta lámpara es ayudar 
al usuario a colocar los alimentos en el frigorífico / 
congelador en una manera segura y cómoda.

4.11 Aviso de Puerta/Cajón Abierto
En función del modelo, la alarma de puerta abierta 
del frigorífico puede variar.
Versión 1;

Si la puerta del aparato permanece abierta entre 
60 y 120 segundos, sonará una señal acústica de 
advertencia; según el modelo del aparato, también 
puede aparecer una señal visual de advertencia 
(parpadeo de la luz). Si cierra la puerta del aparato 
o pulsa un botón de su pantalla, en su caso, el 
sonido de advertencia se detendrá.

Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta entre 60 
y 120 segundos, sonará la alarma de puerta abierta. 
La alarma de puerta abierta suena gradualmente. 
Primero, empieza a sonar una alarma sonora. Al cabo 
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrarse, se activa 
una advertencia visual (parpadeo de la iluminación). 
La alarma de puerta abierta se retrasará durante un 
cierto periodo de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando 
se pulse cualquier tecla de la pantalla del aparato, 
si la hubiera. A continuación, el proceso se iniciará 
de nuevo. Cuando se cierre la puerta del aparato, se 
cancelará la alarma de puerta abierta.

4.12  Conexión de agua
Primero debe conectar la manguera de agua al 
frigorífico.

A
ADVERTENCIA: La nevera y la bomba, si 
la hay, deben estar desenchufadas durante 
la conexión.

4.13 Conexión de la manguera 
de agua al frigorífico

1.	 Retire la tapa del canal de la válvula (A) de la válvula de 
entrada de agua. 
2.	Conecte la línea de agua (C) a la válvula de entrada (B) y 
apriétela a mano para fijarla. No es preciso el uso de alicates, 
pero si hay una fuga, se puede apretar ligeramente con un 
par de alicates.
3.	Después del proceso de instalación del filtro, tome agua 
del dispensador para comprobar la fuga del filtro de agua. No 
debe haber ninguna fuga del filtro de agua.
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4.14	Conexión de la linea de agua 
al suministro de agua

Conecte la linea de agua a una válvula de suministro 
de agua. Si no hay una válvula o no está seguro, 
consulte a un fontanero cualificado.

4.15  Instalar Filtro de Agua Interno

  
Instalar filtro de agua interno consiste de dos pasos:
•  Instalar físicamente el filtro
•  Realizar ajustes de pantalla.
1.	Pulse y mantenga pulsada la tecla de Configuración 
de Temperatura de Congelador  durante 3 
segundos, o hasta que aparezca el icono de no hielo en 
la pantalla.
2.	Para abrir el compartimento del filtro, deslice la tapa 
del filtro hacia delante.
3.	Incline el tapón de derivación hacia abajo y tire hacia 
afuera para retirarlo.
4.	Inserte el filtro en la carcasa y empújelo a una 
posición horizontal.
5.	Cierre la tapa del filtro y empújela hasta su lugar.
6.	Mantenga pulsada la tecla Freezer Temp Set 
durante 3 segundos.
Ha instalado correctamente su filtro.
La advertencia de Fin de Vida Útil del Filtro  
aparecerá en aproximadamente 130 días, exigiendo 
que se reemplace el filtro con los mismos pasos 
indicados anteriormente. Tras sustituir el filtro, 
mantenga pulsada la tecla "Alarm Off"  durante 
3 segundos, o hasta que desaparezca el aviso de fin 
de vida útil del filtro en la pantalla.
Después del proceso de instalación del filtro, tome agua 
del dispensador para comprobar la fuga del filtro de agua. 
No debe haber ninguna fuga del filtro de agua.

h

TOMA DE DERIVACIÓN
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4.16 Antes de utilizar el 

dispensador de agua
   Es necesario que las conexiones del sistema de agua 
se realicen por un Agente de Servicio Autorizado, con las 
herramientas necesarias.
•  El sistema de agua está diseñado para funcionar sólo 

con agua. No intente conectar bebidas como refrescos 
o zumos.

•  En la línea de agua habrá aire que debe ser purgado 
del sistema antes del uso inicial. Para purgar el aire de 
la línea, coloque un recipiente debajo de la boquilla del 
dispensador de agua y pulse la paleta del dispensador 
durante 1 ó 2 minutos hasta que sólo salga agua.

•  No es conveniente consumir los primeros 10 vasos de 
agua, ya que pasarán aproximadamente 12 horas antes 
de que el agua dispensada se enfríe hasta alcanzar la 
temperatura de refrigeración.

•  Después de soltar la paleta del dispensador, espere 
1 segundo antes de sacar el recipiente, ya que esto 
reducirá la posibilidad de que gotee en la bandeja del 
dispensador.

4.16.1 Uso de la máquina de hielo

La máquina de hielo no viene activada de fábrica.

• Para encender la máquina de hielo, pulse y mantenga 
pulsada la tecla de Configuración de Temperatura de 
Congelador durante 3 segundos, o hasta que aparezca 
el icono de hielo (  ) en la pantalla.El depósito de hielo 
tardará aproximadamente 1-2 días en llenarse de hielo. En 
caso de que se produzca un corte de energía mientras el 
refrigerador está en funcionamiento, los cubitos de hielo 
pueden derretirse parcialmente y luego pegarse cuando se 
vuelvan a congelar. Si el corte de energía es prolongado, los 
cubos de hielo pueden convertirse en agua y provocar fugas. 
Si se produce un problema de este tipo.

•  Vacíe y limpie el depósito de hielo. Los cubitos de 
hielo también pueden pegarse si se dejan en el 
depósito durante demasiado tiempo.

4.17 Transporte del producto
1.	Desenchufe el aparato antes de transportarlo.
2.	Retire las conexiones de agua.
3.	Asegure los estantes, los accesorios, el cajón de 
verduras, etc. en el refrigerador con cinta adhesiva 
antes de volver a embalarlo. 

C Los embalajes deben estar atados con 
cintas gruesas o cuerdas fuertes y deben 
respetarse las normas de transporte 
impresas en el embalaje.

A ADVERTENCIA: Los materiales de 
embalaje son peligrosos para los niños. 
Mantenga los materiales de embalaje en 
un lugar seguro y fuera del alcance de los 
niños.

Ajuste de Temperatura de Congelador

tecla de hielo activadoicono de hielo activado

h
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5	 Preparación

C Se escuchará un ruido cuando el 
compresor cuando se pone en marcha. 
Los líquidos y gases sellados dentro del 
sistema de refrigeración también pueden 
dar lugar a ruido, incluso si el compresor 
no está funcionando y esto es bastante 
normal.

C Los bordes delanteros del frigorífico 
pueden sentirse calientes. Esto es normal. 
Estas áreas están diseñadas para ser 
calientes para evitar la condensación.

•	 Para que el compartimiento de alimentos 
frescos mantenga su temperatura ideal de 
almacenamiento, el sensor no debe ser 
cubierto por los alimentos.

Antes de empezar a utilizar el aparato, compruebe 
que todos los preparativos se realizan de 
acuerdo con las instrucciones de los apartados 
"Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente" y "Instalación".
•	 Limpie el interior del frigorífico como se 

recomienda en el apartado "Mantenimiento 
y limpieza (Página 25)". Antes de operar 
asegúrese de que el interior esté seco.

•	 Enchufe el frigorífico en la toma de corriente 
con conexión a tierra. Al abrir la puerta se 
encenderá la iluminación interior.

•	 Haga funcionar el frigorífico sin poner ningún 
alimento durante 6 horas y no abra su puerta a 
menos que sea absolutamente necesario.

•	 No permita que los alimentos toquen el 
sensor de temperatura del compartimento de 
alimentos frescos. 
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C
*opcional: Las imágenes en este manual son esquemáticos y pueden no coincidir exactamente con 
el aparato. Si usted ha comprado las piezas que no se incluyen en el aparato, entonces esas piezas 
son válidas para otros modelos.

6.1 Panel indicador
El panel indicador de control táctil le permite ajustar la temperatura y controlar las demás funciones del 
refrigerador. Solo tiene que pulsar los botones correspondientes para configurar la función. 

 1-Tecla de potencia
Pulse y mantenga pulsada esta tecla durante 3 segundos para encender y 
apagar el frigorífico.

2- Accela Chill
Pulse esta tecla para activar la opción de Accela Chill que reduce la 
temperatura del compartimento de alimentos frescos a su valor más bajo 
(33 F°) durante dos horas. Pasado este tiempo, volverá a la temperatura 
previamente ajustada.
2b. Modo de Vacaciones 
Al mantener pulsada la tecla de Accela Chill durante tres segundos, se 
activará el Modo Vacaciones. En el Modo Vacaciones el compartimiento 
de Alimentos Frescos se mantendrá a 50 F° mientras el Congelador 
conserva su temperatura establecida. Reconocerá que el Modo de 
Vacaciones está activado por los guiones en el indicador de temperatura 
de alimentos frescos (6) y la iluminación de la "sombrilla de playa" (7).  
Pulse y mantenga pulsada la tecla Accela Chill durante 3 segundos para 
desactivar esta opción.

3- Tecla de ajuste de Temperatura de los Alimentos Frescos
Para cambiar la temperatura en la sección de alimentos frescos entre 33 
F° y 40 F° pulse esta tecla. En la pantalla de temperatura de Alimentos 
Frescos (6) se mostrará la temperatura ajustada.

4- Luz indicadora de "apagado" de energía 
Cuando el frigorífico esté enchufado, pero NO encendido, se iluminará un 
punto rojo. Cuando el frigorífico se enciende, la luz roja se apaga.

5-Indicador de Accela Chill 
En la pantalla de la temperatura de los alimentos frescos aparece un icono 
en forma de "copo de nieve" a la izquierda para indicar que la opción de 
Accela Chill está activada.

6- Pantalla de Temperatura de Alimentos Frescos
Aquí se visualizará la temperatura ajustada en el comportamiento de 
Alimentos Frescos.

7-Indicador de Modo de Vacaciones 
Se iluminará el icono de la "sombrilla de playa" al activar el Modo de 
Vacaciones. Asimismo, aparecerán guiones en la pantalla de temperatura 
de alimentos frescos.

8- Advertencia de Temperatura Alta
Si la temperatura en el Congelador es demasiado alta después de las pri-
meras 72 horas de funcionamiento, se iluminará el signo de exclamación 
rojo. (Vea página 19 para más detalles)

9- Icono de Máquina de Hielo Activado 
Cuando este icono se enciende, la función de producción de hielo está 
activada. Cuando icono se apaga, la función de producción de hielo está 
desactivada.

10-Icono de Cambio de Filtro 
Cuando sea el momento de cambiar el filtro de agua, se iluminará 
el icono de cambio de filtro. (Para obtener instrucciones sobre cómo 
hacerlo, consulte la página 12).

11-Indicación de Temperatura del Compartimento Congelador 
Esta pantalla mostrará la temperatura ajustada del compartimento del 
congelador.

12-Icono Eco-Extra
El icono Eco-Extra se iluminará cuando Eco-Extra esté activado. (Vea 
15b para más información sobre esta opción).

13-Indicador de Congelación Accela 
Se iluminará un icono en forma de copo de nieve a la derecha 
de la pantalla de temperatura del compartimento del congelador 
cuando esté activada la opción de Congelación Accela. (Vea 15 para 
información sobre esa opción).
14-Tecla de Ajuste de Temperatura de Congelador 
Pulse esta tecla para ajustar la temperatura del compartimento 

Congelador, entre -8 F° y 5 F°.
14.b.  Tecla de encendido/apagado de Máquina de Hielo 
Cuando se pulsa este botón durante 3 segundos, se activa la función 
de producción de hielo y se enciende el LED del icono Productor de 
Hielo Encendido. Cuando se vuelve a pulsar este botón durante 3 
segundos, la función de producción de hielo se desactiva; los cubitos 
de hielo preparados de antemano pueden utilizarse aunque la función 
esté desactivada.

15-Accela Freeze
Pulse y mantenga pulsada la tecla de Congelación Accela para activar 
la opción de Congelación Accela, que hará descender la temperatura 
del Congelador a su ajuste más bajo (-8 F°) durante 24 horas. Pasado 
este tiempo, regresará a la temperatura previamente ajustada.

15b.  Tecla Eco-Extra 
Pulse y mantenga pulsada la tecla de Congelación Accela durante 3 
segundos para activar la opción Eco-Extra. En este modo  
el frigorífico funcionará de la forma más eficiente. Permanecerá en 
este modo sólo mientras las puertas permanezcan cerradas.

16. Tecla de Apagado de Alarma
En caso de que las puertas permanezcan abiertas durante más de 1 
minuto, o si se detecta un error, sonará una alarma. Si se pulsa esta 
tecla, la alarma se silenciará.

16b.  Reinicio de Temporizador de Cambio de Filtro
En caso de que se encienda la luz de cambio de filtro (10), mantenga 
pulsada la tecla de desactivación de la alarma durante 3 segundos 
para restablecer el temporizador. La luz de reinicio del filtro se 
encenderá después de 130 días de funcionamiento.

 

Nota: Las teclas 2, 14, 15 y 16 tienen dos funciones. La segunda función tiene una "b" después del número.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

11 12

13

14 15 16

h
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6.2 Modo Sabbath

Pulse la tecla de función Fresh Food Temp Set durante 3 segundos para activar o desactivar el Modo 
Sabbath. Cuando el Modo Sabbath está activado, la pantalla, la alarma, la apertura de la puerta o los 
botones de luz no funcionarán. En la pantalla aparecerá "SA". El algoritmo de enfriamiento se ajusta 
de acuerdo a la moda sabática. Si el usuario no desactiva el modo Sabbath, el frigorífico lo cancelará 
automáticamente en 72 horas.

El icono de Error de Temperatura Alta se muestra cuando la temperatura del Congelador es demasiado 
alta después de las 72 horas iniciales de funcionamiento. En caso de que la temperatura del Congelador 
alcance 28Fº (-2,2ºC) o más, y no baje de (16 Fº -9ºC) dentro de 12 horas, el icono de Error de Temperatura 
Alta se iluminará, sonará una alarma y la temperatura ajustada y la temperatura más alta alcanzada en 
el Congelador cambiarán en la pantalla. Al pulsar la tecla "Alarma APAGADA", la alarma se silenciará, 
pero el icono y la temperatura parpadeante continuarán hasta que el Congelador quede por debajo de 
los (16Fº -9ºC). En caso de que el Congelador no se enfríe por debajo de los (16Fº -9ºC) en las próximas 
3,5 horas, la alarma audible volverá a sonar. Es posible volver a silenciar la alarma audible con la tecla 
"Alarma Apagada". En el caso de que el error continúe, se debe revisar que las puertas estén bien cerradas 
y selladas. Por lo general, la causa de este error es un fallo de alimentación en el circuito al que está 
conectado el frigorífico. En caso de que el icono continúe volviendo, se debe llamar a un agente de servicio 
autorizado para que inspeccione la unidad.

6.4 Error de Alta Temperatura

6.3 Modo Showroom

Modo Showroom es una opción utilizada principalmente en salas de exposición de distribuidores. Permite 
que el producto se encienda sin el funcionamiento de los ventiladores y el sistema de refrigeración. A fin de 
activar este modo, mantenga pulsado "Potencia" y "Alarma Apagada" hasta que aparezca PS 0. Utilice la tecla 
"Freezer Temperature Set" (Ajuste de Temperatura de Congelador) para cambiar el 0 por un 8. Después, pulse 
la tecla "Fresh Food Temperature Set" (Ajuste de Temperatura de Alimentos Frescos") para activarlo.  Para 
desactivar, mantenga pulsada la tecla "Potencia" & "Alarma Apagada" de nuevo.

	 Pantalla y uso del producto

Tecla de Ajuste de Temperatura de Alimentos Frescos

h

Potencia Alarma ApagadaAjuste de Temperatura de 
Congelador

Ajuste de Temperatura de Alimentos Frescos

h

Icono de Error de Temperatura Alta

h
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Ajuste de 
Compartimento 

Congelador

Ajustes del 
Comportamento 

Frigorífico
Explicaciones

 5F°/-15°C  39F°/4°C Este es el ajuste normalmente recomendado.

 -4F°/-20°C 37F°/ 3°C Estos ajustes se recomiendan cuando la temperatura ambiente 
supera los 86 °F /30°C.

Accela Freeze 39F°/4°C
Úselo cuando desee congelar su comida en poco tiempo. 
El frigorífico volverá a su modo anterior cuando termine el 
proceso.

Accela Chill
 5 F°/-15°C o 

más frío 

Utilice esta función cuando coloque grandes cantidades en 
el compartimento del frigorífico o cuando necesite enfriar 
los alimentos rápidamente. Se recomienda activar la función 
Frío Rápido 4-8 horas antes de colocar los alimentos en el 
compartimento.

Temperaturas de Funcionamiento
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Uso del aparato

6.5 Congelación de alimentos frescos
• Envuelva los alimentos o colóquelos en un 

recipiente con tapa antes de introducirlos en el 
frigorífico.

•	Los alimentos y bebidas calientes deben 
enfriarse a la temperatura ambiente antes de 
meterlos en el frigorífico.

• Los alimentos que se quieran congelar deben 
ser frescos y de buena calidad.

• Empaque los alimentos de manera hermética 
para evitar que se sequen aunque vayan a ser 
almacenados por poco tiempo.

• Los materiales que se utilicen para el embalaje 
deben ser resistentes al desgarro y al frío, a la 
humedad, a los aceites y a los ácidos, y también 
deben ser herméticos. Todo el embalaje debe 
estar completamente sellado.

• Los alimentos congelados deben ser utilizados 
inmediatamente después de ser descongelados 
y Nunca deben ser recongelados.

• No congele cantidades excesivas de alimentos 
de una sola vez.La calidad de los alimentos se 
conserva mejor cuando se congelan hasta el 
núcleo lo más rápidamente posible.

• Colocar alimentos calientes en el compartimento 
del congelador hace que el sistema de 
refrigeración funcione continuamente hasta que 
los alimentos se congelen.

6.6 Recomendaciones para conservar 
los alimentos congelados

Para garantizar la calidad alcanzada por 
el fabricante de alimentos congelados y el 
restaurador de alimentos, siga los pasos indicados 
a continuación:
1.	Coloque los paquetes en el congelador lo antes 
posible después de la compra.
2.	Asegúrese de que el contenido del paquete está 
etiquetado y fechado.
3.	Comprobar si las fechas de "Consumir antes de" y 
"Consumir preferentemente antes de" que aparecen 
en el envase se superan o no.

6.7 Colocación de los alimentos

Estantes del 
congelador

Varios artículos congelados 
como carne, pescado, helados, 
vegetales, etc.

Estantes del 
compartimento 
frigorífico

Comida en ollas o sartenes, 
platos cubiertos y recipientes 
cerrados

Estante de 
puerta del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos o bebidas pequeñas 
y envasadas (como leche, 
zumo de frutas, cerveza, etc.)

Cajón de 
Frutas y 
Verduras

Verduras y frutas

Cajón de 
charcutería

Productos de charcutería 
(queso, mantequilla, salami, 
etc.)

6.8 Información sobre la congelación
Puede mantener la frescura de los alimentos 
durante muchos meses (a temperaturas de 5 °F/ 
-15°C o inferiores en el congelador).

C Divida los alimentos en porciones de 
acuerdo con las necesidades de consumo 
diario o de comidas de su familia.

C Empaque los alimentos de manera 
hermética para evitar que se sequen 
aunque vayan a ser almacenados por poco 
tiempo.

•  Materiales necesarios para el embalaje:
Cinta adhesiva resistente al frío
•  Etiqueta autoadhesiva
•  Anillas de goma
•  Bolígrafo
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6.9 Cómo retirar los estantes 
de la puerta

Puede retirar los estantes de la puerta para limpiarlos. 
Primero, vacíe los alimentos del interior.
Empuje el estante deseado hacia arriba para retirarlo.
No retire el estante de la puerta cuando haya alimentos 
en él.

6.10 Mover el Estante FlexiLift de Puerta
*opcional
Mover el estante FlexiLift de puerta puede realizar desde 
3 posiciones diferentes.
Para mover el estante, hay que pulsar uniformemente 
los botones del lateral. El estante será móvil.
Mueve el estante hacia arriba o hacia abajo.
Cuando el estante esté en la posición deseada, suelte 
los botones. La rejilla se fijará de nuevo en la posición 
en la que haya soltado los botones.

6.11 Estantes de vidrio
Puede retirar los estantes de cristal para 
limpiarlos. Tenga cuidado al retirar los estantes, ya 
que son pesados.
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Uso del aparato

6.12 Cajones de verdura
(en algunos modelos)
Cajones de verdura permiten preparar la comida 
para la congelación. También pueden utilizar estos 
compartimentos para almacenar los alimentos a 
una temperatura de unos pocos grados por debajo 
del compartimento del frigorífico.

Puede aumentar el volumen interior del frigorífico 
mediante la eliminación de cualquiera de los 
compartimentos enfriadores:
1.	Tire del compartimento hacia usted hasta que 

se detenga.
2.	Levante el compartimiento aproximadamente 

7/16’’ (1 cm) hacia arriba y tire hacia usted para 
sacarlo de su asiento.

6.13 Cajón de Charcutería
Cajón de Charcutería fue diseñado con circulación 
de aire fresco alrededor. De este modo, los 
productos almacenados en el cajón suelen estar 
en un compartimento de alimentos frescos a una 
temperatura superior a la media de los alimentos 
frescos.

Si se requiere, quite los estantes de la puerta 
antes de quitar el Cajón de Charcutería
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Uso del aparato

6.14 Cajón refrigerante con 
control de humedad 

Los niveles de humedad de las verduras y la fruta 
se mantienen bajo control con la función de crisol 
con control de humedad y se garantiza que los 
alimentos se mantengan frescos durante más 
tiempo.
Le recomendamos que coloque las verduras de 
hoja como la lechuga, las espinacas y las verduras 
sensibles a la pérdida de humedad, de forma 
horizontal en la medida de lo posible dentro del 
cajón, y no sobre sus raíces en posición vertical.
Mientras se colocan las verduras, debe tenerse 
en cuenta el peso individual de las mismas. Las 
verduras pesadas y duras deben colocarse en 
el fondo del frigorífico y las verduras ligeras y 
blandas deben colocarse encima.
Nunca deje las verduras dentro del cajón 
de verduras en sus bolsas. Esto causará su 
descomposición prematura.  En caso de querer 
mantener las verduras separadas, utilice bolsas 
de papel perforadas o materiales similares para 
hacerlo. Ciertas frutas tales como las peras, los 
albaricoques, los melocotones o las manzanas 
generan altos niveles de gas etileno. No las 
coloque con otras frutas y verduras, ya que esto 
hará que se descompongan más rápidamente.

6.15 Contenedor de hielo
El contenedor de hielo se utiliza para recoger 
el hielo producido por la máquina de hielo. No 
introduzca agua para hacer hielo, ya que puede 
romperse. El contenedor de hielo no se utiliza para 
almacenar alimentos. 

C La máquina de hielo puede dejar caer 
hielo cuando se abre el contenedor de 
hielo.

6.16 Aletas de puerta
La aleta móvil de puerta tiene por objeto evitar 
que el aire frío del interior del frigorífico salga al 
exterior. El sellado se produce cuando las juntas 
de la puerta presionan la superficie de aleta de 
puerta mientras las puertas del compartimento del 
frigorífico están cerradas.

6.17 IonGuard 
(en algunos modelos)
El aire es ionizado por medio del sistema ionizador 
en el conducto de aire del compartimiento del 
refrigerador. Gracias a este sistema, se eliminan 
del aire las bacterias y las moléculas odorizantes.

6.18 Filtro de olores
El filtro de olores en el conducto de aire del 
compartimento del frigorífico evita la acumulación 
de olores desagradables en el frigorífico.
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6.19 Cambio de la escala de temperatura (Fahrenheit  Celsius)

Después de encender el producto, pulse y mantenga pulsados los botones Ajuste de Temperatura Ajuste 
de Alimentos Frescos y Ajuste de Temperatura de Congelador durante 3 segundos.
El cambio de escala de temperatura se ha completado. Invierta estos pasos para volver a la escala 
original.

Ajuste de Temperatura de CongeladorTecla de Ajuste de Temperatura de Alimentos Frescos

h
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7. 	 Limpieza y mantenimiento
La vida útil del producto se alarga y se disminuyen 
los problemas comunes, si se limpia regularmente.

B ADVERTENCIA: Desenchufe el 
aparato antes de limpiarlo.

•	 No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

•	 No utilice nunca herramientas afiladas y 
abrasivas, jabón, limpiadores domésticos, 
detergente y abrillantador de cera para la 
limpieza. 

•	 Disuelve una cucharadita de bicarbonato de 
sodio en una pinta de agua. Empapar un paño 
con la solución y escurrirlo bien. Limpie el 
interior del frigorífico con este paño y séquelo 
bien.

•	 Asegúrese de que no entre agua en la carcasa 
de la lámpara ni en otros elementos eléctricos.

•	 Si no va a utilizar el frigorífico durante un largo 
periodo de tiempo, desenchúfelo, saque todos 
los alimentos del interior, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

•	 Compruebe regularmente que las juntas de la 
puerta estén limpias. Si no, límpielos.

•	 Para quitar la puerta y los estantes del cuerpo, 
retire todo su contenido.

•	 Retire los estantes de la puerta tirando ellos 
hacia arriba. Después de la limpieza, deslícelos 
de arriba a abajo para instalarlos.

•	 No utilice nunca productos de limpieza ni agua 
que contenga cloro para limpiar las superficies 
exteriores y las partes cromadas del aparato. 
El cloro causa corrosión en estas superficies 
metálicas

7.1 Evitar los malos olores
En la producción de nuestros frigoríficos no se 
utilizan materiales que puedan causar olores. Sin 
embargo, debido a las condiciones inadecuadas 
de conservación de los alimentos y a no limpiar la 
superficie interior del frigorífico como es debido, 
puede surgir el problema de los olores . Preste 
atención a lo siguiente para evitar este problema:
•	 Es importante mantener el frigorífico limpio. 

Los restos de comida, las manchas, etc. 
pueden causar olores . Por lo tanto, limpie el 
refrigerador con bicarbonato de sodio disuelto 
en agua cada 15 días. No utilice nunca 
detergentes o jabón.

•	 Mantenga los alimentos en recipientes 
cerrados.     Los microorganismos que se 
extienden desde los recipientes sin tapa 
pueden causar olores desagradables.

•	 Nunca guarde en el frigorífico los alimentos 
que estén caducados o estropeados.

7.2 Proteger las superficies 
de plástico 

No introduzca en su frigorífico aceites líquidos o 
comidas cocinadas en aceite en recipientes sin 
cerrar, ya que dañan las superficies de plástico 
del frigorífico. Si se derrama o mancha aceite 
en las superficies de plástico, limpie y aclare 
inmediatamente la parte correspondiente de la 
superficie con agua caliente.
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8.	 Solución de problemas
Compruebe esta lista antes de ponerse en contacto con el servicio técnico. Si lo hace, le ahorrará 
tiempo y dinero. Esta lista incluye quejas frecuentes que no están relacionados con la mano de obra ni 
materiales defectuosos. Algunas funciones mencionadas en este documento pueden no ser aplicables a 
su aparato.
El frigorífico no está funcionando. 
•	 El enchufe de corriente no está completamente asentado. >>> Enchúfelo completamente en la toma 

de corriente.
•	 El fusible conectado a la toma de corriente del aparato o el fusible principal está fundido. >>> 

Asegúrese de que la unidad está encendida. Si la pantalla muestra una sola luz roja, significa que 
el producto está enchufado pero no encendido. Pulse y mantenga pulsado el botón de encendido 
durante tres segundos para encender la unidad.

•	 Condensación en la pared lateral del compartimento de alimentos frescos
•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia >>> Tenga cuidado de no abrir la puerta del aparato 

con demasiada frecuencia.
•	 El medio ambiente es demasiado húmedo. >>> No instale el aparato en ambientes húmedos.
•	 Los alimentos que contienen líquidos se mantienen en sus envases sin sellar. >>> Mantenga los 

alimentos que contengan líquidos en envases sellados.
•	 La puerta del aparato se deja abierta. >>> No mantenga la puerta del aparato abierta durante largos 

periodos de tiempo.
•	 El termostato está ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste el termostato a la 

temperatura adecuada.
El compresor no está funcionando.
•	 En caso de fallo de corriente repentino o tirando del enchufe de corriente y poniéndolo de nuevo, la 

presión del gas en el sistema de refrigeración del aparato no será equilibrada, lo que desencadena 
la salvaguardia térmica del compresor. El aparato se reiniciará después de aproximadamente 6 
minutos. Si el aparato no se reinicia después de este período, póngase en contacto con un servicio 
técnico.

•	 La descongelación está activa. >>> Esto es normal para un aparato de descongelación 
completamente automático. La descongelación se realiza periódicamente.

•	 El aparato no está enchufado. >>> Asegúrese de que el cable de corriente esté enchufado.
•	 El ajuste de la temperatura es incorrecto. >>> Seleccione el ajuste adecuado de la temperatura.
•	 No hay energía eléctrica. >>> El aparato continuará funcionando con normalidad una vez que se 

restablezca la corriente.
El ruido de funcionamiento del frigorífico aumenta durante su uso.
•	 El desempeño operativo del aparato puede variar en función de las variaciones de la temperatura 

ambiente. Esto es normal y no indica mal funcionamiento.
El frigorífico funciona demasiado a menudo o por demasiado tiempo.
•	 El nuevo aparato puede ser más grande que el anterior. Los aparatos de mayor tamaño se ejecutarán 

por períodos más largos.
•	 La temperatura ambiente puede ser alta. >>> El aparato normalmente funciona durante largos 

períodos a mayor temperatura de la habitación.
•	 El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en su 

interior. >>> El aparato tardará más en alcanzar la temperatura fijada cuando es enchufado 
recientemente o si un nuevo alimento se coloca en el interior. Esto es normal.

•	 Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el 
aparato. >>> No coloque alimentos calientes dentro del aparato.
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•	 Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>> El aire 

caliente que se mueve adentro hará que el aparato funcione más tiempo. No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

•	 La puerta del congelador o del compartimento de alimentos frescos puede estar entreabierta. >>> 
Compruebe que las puertas estén completamente cerradas.

•	 El aparato puede estar ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste la temperatura a un 
grado más alto y espere a que el aparato alcance la temperatura ajustada.

•	 La arandela de la puerta de compartimento de alimentos frescos o el congelador puede estar sucia, 
desgastada, rota o mal instalada. >>> Limpie o cambie el sello. Una arandela de la puerta dañada 
/ agrietada hará que el aparato funcione durante períodos más largos para preservar la temperatura 
actual.

La temperatura de compartimento de alimentos frescos es muy baja, pero la temperatura del 
frigorífico es adecuada.
•	 La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la 

temperatura del compartimento del congelador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.
La temperatura de compartimento de alimentos frescos es muy baja, pero la temperatura del 
congelador es adecuada.
•	 La temperatura de compartimento de alimentos frescos se establece a un grado muy bajo. >>> 

Ajuste la temperatura del compartimento del congelador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.
Los alimentos guardados en los cajones de compartimento de alimentos frescos se congelan.
•	 La temperatura de compartimento de alimentos frescos se establece a un grado muy bajo. >>> 

Ajuste la temperatura del compartimento del congelador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.
La temperatura en el frigorífico o en compartimento de alimentos frescos es demasiado alta.
•	 La temperatura de compartimento de alimentos frescos se establece a un grado muy alto. >>> El 

valor de la temperatura del compartimento de alimentos frescos tiene un efecto sobre la temperatura 
en el compartimento congelador. Espere hasta que la temperatura de las partes pertinentes alcancen 
el nivel suficiente cambiando la temperatura del frigorífico o de compartimento de alimentos frescos.

•	 Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>> No abra 
las puertas con demasiada frecuencia.

•	 La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.
•	 El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en su 

interior. >>> Esto es normal. El aparato tardará más en alcanzar la temperatura fijada fue enchufado 
recientemente o si un nuevo alimento se coloca en el interior.

•	 Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el 
aparato. >>> No coloque alimentos calientes dentro del aparato.

Ruido o agitación.
•	 El suelo no está nivelado o no es firme. >>> Si el aparato está temblando cuando se mueve 

lentamente, ajuste las patas para equilibrar el aparato. También asegúrese de que el suelo sea lo 
suficientemente resistente para soportar el aparato.

•	 Cualquier artículo colocado sobre el aparato pueden causar ruido. >>> Retire todos los objetos 
colocados sobre el aparato.

El aparato está haciendo ruido de flujo de líquido, rociado, etc.
•	 Los principios de funcionamiento del aparato implican flujos de líquido y gas. >>> Esto es normal y 

no indica mal funcionamiento.



37 /37 ES Frigorífico / Manual del usuario

Solución de problemas
Hay sonido del viento que sopla procedente del aparato.
•	 El aparato utiliza un ventilador para el proceso de enfriamiento. Esto es normal y no indica mal 

funcionamiento.
Hay condensación en las paredes internas del aparato.
•	 El clima caliente o húmedo aumentarán la formación de hielo y de condensación. Esto es normal y 

no indica mal funcionamiento.
•	 Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>> No abra 

las puertas con demasiada frecuencia, si están abiertas, ciérrelas.
•	 La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.
Hay condensación en el exterior del aparato o entre las puertas.
•	 Puede ser por que el clima ambiental sea húmedo, esto es bastante normal en ambientes húmedos. 

>>> La condensación se disipará cuando se reduzca la humedad.
El interior huele mal.
•	 El aparato es limpiado regularmente. >>> Limpie el interior con regularidad utilizando una esponja, 

agua caliente y agua carbonatada.
•	 Ciertos envases y materiales de embalaje pueden causar olor. >>> Utilice envases y materiales de 

embalaje que sean exentos de olores.
•	 Los alimentos se colocan en envases no sellado. >>> Mantenga los alimentos en envases sellados. 

Los microorganismos pueden propagarse fuera de los alimentos no sellados y causar mal olor. Retire 
todos los alimentos caducados o en mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.
•	 Los paquetes de alimentos pueden estar bloqueando la puerta. >>> Cambie de lugar los elementos 

que bloquean las puertas.
•	 El aparato no está en posición vertical sobre la base. >>> Ajuste los soportes para equilibrar el 

aparato.
•	 El suelo no está nivelado o no es firme. >>> Asegúrese de que el suelo esté nivelado y sea lo 

suficientemente resistente para soportar el aparato.
El cajón de vegetales se ha atascado.
•	 Los alimentos pueden obstruir la parte superior del cajón. >>> Reorganice los alimentos en el cajón.
Si la superficie del aparato está caliente.
•	 Se pueden observar altas temperaturas entre las dos puertas, en los paneles laterales y en la parrilla 

trasera mientras el aparato está en funcionamiento. Esto es normal y no requiere mantenimiento! 
Tenga cuidado al tocar estas áreas.

A	 ADVERTENCIA:
Si el problema persiste después de seguir las instrucciones de esta sección, póngase en contacto con su 
vendedor o un Servicio Autorizado. No trate de reparar el aparato.

A ADVERTENCIA:

•  Este aparato puede exponerle a sustancias químicas, incluido el níquel (metálico), del que el Estado de 
California sabe que provoca cáncer.
•  Para más información, visite www.P65Warnings.ca.gov
•  Nota : El níquel es un componente de todo el acero inoxidable y algunos otros componentes metálicos.




